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Раздел 1. Письменное приглашение 
 

 
 г. Ашхабад, Туркменистан  

Дата: 22 апреля 2014 г. 
 
Ссылка. ITB-TKM-002-2014 
Тема: Ремонтные и инженерные работы (система вентиляции и кондиционирования) в МЛУ-ТБ 
отделении центрального госпиталя МРК/15 управления полиции Марыйского велаята 

 
Уважаемые господа:  
 

Программа развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) в Туркменистане в качестве 
Основного Получателя средств Глобального Фонда для борьбы со СПИДом, Туберкулезом и Малярией 
настоящим просит Вас предоставить тендерное предложение в ответ на данное приглашение к 
участию в тендерных торгах по вышеуказанной теме.   

 
Для участия в тендере, пожалуйста, ознакомьтесь с прилагаемыми документами: 
 

 Раздел 1 Письменное приглашение 
Раздел 2 Инструкции для претендентов  (включая таблицу данных) 
Раздел 3 a Перечень требований и технических спецификаций 
Раздел 3 b Дополнительные услуги 
Раздел 3 c Техническое Задание 
Раздел 4 Чертежи с объяснительными записками 
Раздел 5 Ценовое предложение (ведомость объемов работ) 
Раздел 6 Форма подачи тендерного предложения 
Раздел 7 Документы, подтверждающие квалификацию претендента и  его соответствие 

требованиям тендерных торгов 
Раздел 8 Форма технического предложения  
Раздел 9 Детальный перечень строительных материалов 
Раздел 10 Форма залога на участие в тендере 
Раздел 11 Контрольный перечень документов для претендентов 
Раздел 12 Образец контракта на выполнение работ 
Раздел 13 Общие положения и условия ПРООН на строительные работы 

 
Ваше Предложение, включающее в себя Техническое предложение и Ценовое предложение в  

запечатанном конверте, должно быть представлено в соответствии с Разделом 2. 
 
Предложения, запечатанные в конверт, должны быть доставлены в офис ПРООН не позднее 17 

июня 2014 г. до 18:00 местного времени с пометкой “ITB-TKM-002-2014“ по нижеследующему адресу 
или же отправлены на электронный адрес, указанный ниже (общий размер сообщения не должен 
превышать 2 MB): 

Программа Развития Организации Объединенных Наций 
здание ООН, приемная 

        ул. 1995 (бывшая Галкыныш), д. 40  
         г. Ашхабад, Туркменистан 744004 

Электронный адрес для подачи предложений: 
Itbsubmission.002.2014.tm@undp.org 

 
Предложения, поступившие с опозданием, будут отклонены. 

mailto:Itbsubmission.002.2014.tm@undp.org
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Предтендверная конференция будет проводиться 6 мая 2014 г. в 10:00 по местному времени в 

офисе ПРООН по вышеуказанному адресу. Присутствие уполномоченных представителей 
заинтересованных организаций будет приветствоваться. 
 

Открытие предложений будет осуществляться в офисе ПРООН по вышеуказанному адресу в 
присутствии уполномоченных представителей участников тендера 17 июня 2014 года в 18:15 по 
местному времени.  

 
Данное письмо не должно рассматриваться Вами как предложение заключить контракт с Вашей 

организацией. 
 

Передача данного Приглашения к участию в тендерных торгах другой фирме возможна только 
после соответствующего  уведомления ПРООН.   
 

Если Вам необходимы какие-либо уточняющие сведения, пожалуйста, обращайтесь по адресу: 
Itb.002.2014.tm@undp.org  к контактному лицу, указанному в прилагаемой Таблице данных, которое 
отвечает за ответы на вопросы, касающиеся настоящего Приглашения к участию в тендерных торгах.   
 

ПРООН ждет Ваше Тендерное предложение и заранее благодарит Вас за проявленный интерес к 
тендерным торгам ПРООН.  
 

  С уважением, 

        Цао Лин 
  И.О. Постоянного Представителя 
         ПРООН в Туркменистане 

 

mailto:Itb.002.2014.tm@undp.org
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Раздел 2:  Инструкция для претендентов 

 
 
Определение терминов  
 

a) «Тендерное предложение» означает ответ претендента на Приглашение к участию в тендерных 
торгах, включая Форму подачи тендерного предложения, Техническое предложение, Ценовое 
предложение и всю другую прилагаемую  документацию в соответствии с требованиями, 
изложенными в Приглашении к участию в тендерных торгах. 
 

b) «Претендент» ‒ любое юридическое лицо, которое может подать или уже подало Тендерное 
предложение на поставку товаров и оказание сопутствующих услуг по запросу ПРООН. 
  

c) «Контракт» - юридический документ, составленный между ПРООН и победившим 
претендентом, который будет подписан этими сторонами, а также все прилагаемые к нему 
документы, включая Общие положения и условия и приложения. 
 

d) «Страна» означает страну, указанную в Таблице данных.   
 

e) «Таблица данных» означает ту часть Инструкции для претендентов, в которой отражены условия 
проведения тендерных торгов, касающиеся требований, предъявляемых в рамках Приглашения 
к участию в тендерных торгах. 
 

f) «День» означает календарный день. 
 

g) «Товары» - любой материальный продукт, промышленное изделие, предмет торговли, 
материал, оборудование, продукция, собственность или товары, которые запрашивает ПРООН в 
рамках Приглашения к участию в тендерных торгах. 
 

h) «Правительство» означает правительство страны, в которую будет осуществляться поставка 
товаров, и в которой будет осуществляться предоставление/оказание сопутствующих услуг в 
рамках Контракта.  
 

i) «Инструкции для претендентов» означают полный набор документов, обеспечивающих 
участников конкурса всей необходимой информацией и описанием процедур, которые должны 
соблюдаться претендентами в процессе подготовки Тендерного предложения. 
 

j) «Приглашение к участию в тендерных торгах» означает приглашение к участию в тендерных 
торгах, состоящее из инструкций и справочных документов, подготовленных ПРООН с целью 
отбора наилучшего поставщика товаров или услуг, требования к которым описаны в Перечне 
требований и технических спецификациях. 
  

k) «Письменное приглашение» (Раздел 1 Приглашения к участию в тендерных торгах)  ‒ письмо-
приглашение, рассылаемое ПРООН претендентам. 
 

l) «Существенное отклонение» означает такое содержание или характеристики тендерного 
предложения, которые значительным образом отличаются от ключевого аспекта или 
требования Приглашения к участию в тендерных торгах и которые (i) в значительной степени 
меняют объем и качество требований; (ii) ограничивают права ПРООН и/или обязательства 
претендента; и (iii) негативно влияют на справедливость и основные принципы процесса 
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закупок, как, например, содержащие факторы, ставящие под угрозу конкурентоспособное 
положение других Претендентов. 
 

m) «Перечень требований и технические спецификации» ‒ документ, включенный в данное 
Приглашение к участию в тендерных торгах в качестве Раздела 3, где перечисляются 
необходимые ПРООН товары, их спецификации, сопутствующие услуги, работы, задачи, 
которые должны быть осуществлены, а также другая информация, касающаяся получения и 
приемки товаров ПРООН.  
  

n) «Услуги» ‒ весь объем задач, связанных с выполнением задания или доставкой товаров, или 
дополняющих выполнение задания или доставку товаров, необходимых ПРООН, в 
соответствии с Приглашением к участию в тендерных торгах.   

 
o) «Дополнительная информация к Приглашению к участию в тендерных торгах»  ‒ 

письменные обращения ПРООН к претендентам, содержащие уточняющую информацию, 
ответы на вопросы, полученные от Претендентов или изменения, вносимые в Приглашение  к 
участию в тендерных торгах в любой момент до истечения крайнего срока подачи тендерных 
предложений. 

 

A. ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
 
1. ПРООН запрашивает тендерные предложения в рамках Приглашения к участию в тендерных 

торгах. Претенденты должны строго выполнять все требования, предъявляемые в рамках 
данного Приглашения к участию в тендерных торгах. Никакие изменения, замены или иные 
поправки к нормам и положениям данного Приглашения к участию в тендерных торгах не 
допускаются без письменного указания или разрешения ПРООН в виде Дополнительной 
информации к Приглашению к участию в тендерных торгах. 

 
2.  Подача Тендерного предложения считается признанием претендентом того, что все 

обязательства, предусмотренные в рамках данного Приглашения к участию в тендерных торгах, 
будут выполнены и, если не оговорено иное, признанием того, что претендент прочел, понял и 
согласен со всеми инструкциями, изложенными в данном Приглашении к участию в тендерных 
торгах.   

 
3.  Любое поданное Тендерное предложение будет считаться предложением претендента, но не 

будет являться принятием или подразумевать принятие какого-либо тендерного предложения 
Программой развития ООН (ПРООН). Настоящее Приглашение к участию в тендерных торгах не 
обязывает ПРООН присуждать контракт какому бы то ни было претенденту.  

 
4. ПРООН реализует политику нетерпимости в отношении запрещенных практик, включая 

мошенничество, коррупцию, сговор, неэтичные действия и намеренное создание препятствий. 
ПРООН стремится к предотвращению, выявлению и устранению всех актов мошенничества и 
коррупции в отношении ПРООН, а также в отношении третьих сторон, участвующих в 
деятельности ПРООН.   (Смотрите 

http://www.undp.org/about/transparencydocs/UNDP_Anti_Fraud_Policy_English_FINAL_june_2011.
pdf  и  
http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procurement/procurement_protest/ для 
детального ознакомления с проводимой политикой) 

 
5.  В соответствии с данным Приглашением к участию в тендерных торгах, ПРООН требует, чтобы 

все претенденты вели себя профессионально, непредубежденно и непредвзято,  всегда 

http://www.undp.org/about/transparencydocs/UNDP_Anti_Fraud_Policy_English_FINAL_june_2011.pdf
http://www.undp.org/about/transparencydocs/UNDP_Anti_Fraud_Policy_English_FINAL_june_2011.pdf
http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procurement/procurement_protest/
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признавая главенство интересов ПРООН. Подрядчики должны избегать конфликта интересов 
касательно других работ или касательно своих собственных интересов и действовать, не 
принимая во внимание будущую работу. Если выяснится, что у кого-либо из Претендентов 
имеется конфликт интересов, такой претендент будет дисквалифицирован. Помимо 
вышеперечисленных в данном пункте общих положений, претенденты и любые их дочерние 
или зависимые предприятия будут считаться имеющими конфликт интересов с одной или 
несколькими сторонами в рамках данного процесса приема тендерных предложений, если 
они:  
 
5.1 связаны или были связаны в прошлом с фирмой или любым из ее филиалов, которые 

были привлечены ПРООН для предоставления услуг по подготовке проекта, Перечня 
требований и технических спецификаций, анализа стоимости/расчетов и других 
документов, необходимых для закупки товаров и сопутствующих услуг, приобретаемых в 
рамках данного процесса отбора;  

5.2 участвовали в подготовке и/или разработке программы/проекта, связанного  с товарами 
и сопутствующими услугами, запрашиваемыми в рамках данного Приглашения к участию 
в тендерных торгах; или 

5.3 если выясняется, что имеется конфликт интересов по какой-либо иной причине, которая 
может быть установлена ПРООН или считаться таковой по усмотрению ПРООН. 

 
В случае присутствия какой-либо степени неопределенности в толковании того, что 
потенциально является конфликтом интересов, претенденты должны раскрыть данную 
информацию ПРООН и стремиться получить от ПРООН подтверждение существования или 
отсутствия такого конфликта интересов. 
 

6. Подобным образом, следующая информация должна быть раскрыта в Тендерном 
предложении: 
 

6.1 Претенденты, которые являются собственниками, частичными собственниками, 
сотрудниками, директорами, держателями контрольного пакета акций или ведущими 
сотрудниками, связанными родством с сотрудниками ПРООН, занимающимися 
закупками, и/или связанными родством с сотрудниками правительства страны или  с 
любым Партнером по реализации, получающими товары и сопроводительные услуги в 
рамках данного Приглашения к участию в тендерных торгах; и 

6.2 Имеются иные факторы, которые могут потенциально привести к действительному 
конфликту интересов, сговору или недобросовестной конкуренции. 

 
Сокрытие подобной информации может привести к отклонению Тендерного предложения. 

 
7.  В тех случаях, когда претенденты частично или полностью находятся в собственности 

правительства, определение их соответствия  требованиям Приглашения подлежит 
дальнейшей оценке со стороны ПРООН, с учетом таких многообразных факторов, как 
регистрация в качестве независимого юридического лица, пределы права собственности 
правительства/доля правительства, получение субсидий, полномочия, доступ к информации, 
касающейся данного Приглашения к участию в тендерных торгах, и другие факторы, которые 
могут обеспечить неправомерное преимущество перед другими участниками конкурса и 
привести к возможному отклонению Тендерного предложения. 

 
8.  Все претенденты  должны придерживаться  положений Кодекса поведения поставщика 

ПРООН, с содержанием которого можно ознакомиться на сайте: 
http://web.ng.undp.org/procurement/undp-supplier-code-of-conduct.pdf 

http://web.ng.undp.org/procurement/undp-supplier-code-of-conduct.pdf
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B. СОДЕРЖАНИЕ ТЕНДЕРНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
 

9.  Разделы предложения 
 
Претенденты  должны заполнить, подписать и представить следующие документы: 
 
9.1 Форма сопроводительного письма для подачи тендерного предложения (см. Раздел 6    

Приглашения к участию в тендерных торгах);  
9.2 Документы, подтверждающие квалификацию претендента и  его соответствие 

требованиям тендерных торгов (см. Раздел 7 Приглашения к участию в тендерных торгах); 
9.3 Техническое предложение (см. форму установленного образца в Разделе 8 Приглашения к 

участию в тендерных торгах); 
9.4 Ценовое предложение (см. форму установленного образца в Разделе 5 Приглашения к 

участию в тендерных торгах); 
9.5 Залог на участие в тендере, если применим (если требуется и согласно определению в 

Таблице данных в пунктах 9-11); 
9.6 Любые приложения и /или добавления к Тендерному предложению  (включая все, 

указанные в Таблице данных)  
 

 10. Уточнение тендерного предложения 

10.1 Претенденты могут попросить уточнения любых документов, касающихся Приглашения 
к участию в тендерных торгах, не позднее указанного в Таблице данных (пункт № 16) 
количества дней до истечения срока подачи предложений.  Любой запрос уточнений 
должен быть направлен ПРООН в письменным виде через курьера или в электронном 
виде по адресу, указанному в Таблице данных (пункт № 17). ПРООН направит ответ в 
письменном виде по электронным средствам связи и разошлет письменные копии 
ответа (включая разъяснение сути вопроса, но без указания источника запроса) всем 
претендентам, подтвердившим свое намерение подать Тендерное предложение.   

 
10.2 ПРООН будет прилагать все усилия для того, чтобы максимально быстро ответить на 

запросы касательно уточнений, при этом, никакая задержка с ответом не налагает на 
ПРООН обязательство по продлению срока подачи тендерных предложений, если 
только ПРООН не сочтет такое продление срока оправданным и необходимым. 

 
 11. Внесение дополнений и изменений в Тендерное предложение 

 
11.1 В любое время до истечения срока подачи предложений и по любой причине, такой как 

получение от претендента запроса с просьбой об уточнениях, ПРООН может вносить 
дополнения и изменения в Приглашение к участию в тендерных торгах, оформив их в 
виде Дополнительной информации к Приглашению к участию в тендерных торгах. Все 
будущие претенденты будут уведомлены в письменном виде обо всех 
изменениях/поправках и дополнительных инструкциях в форме Дополнительной 
информации к Приглашению к участию в тендерных торгах с помощью метода, 
указанного в Таблице данных (пункт № 18).   

 
11.2 Для того, чтобы предоставить потенциальным претендентам разумный срок для учета 

дополнений и изменений при подготовке своих тендерных предложений, ПРООН 
может по своему усмотрению продлить крайний срок подачи предложений, если 
характер вносимых изменений и дополнений в Приглашение к участию в тендерных 
торгах оправдывает такое продление. 
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C. ПОДГОТОВКА ТЕНДЕРНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
 

12. Расходы  

Претендент несет все расходы, связанные с подготовкой и/или подачей Тендерного 
предложения, независимо от того,  было выбрано его тендерное предложение или нет. Ни при 
каких обстоятельствах ПРООН не будет нести ответственность или обязательства по покрытию 
таких расходов, вне зависимости от проведения или результатов процесса закупки. 

 
13. Язык 

 
Тендерное предложение, а также вся сопутствующая переписка между претендентом и ПРООН, 
должны быть составлены на языке (-ах), указанном (-ых) в Таблице данных  (пункт № 4). Любые 
предоставляемые претендентом печатные материалы, написанные на языке, отличном от 
языка, указанного в Таблице данных, должны быть переведены на выбранный язык из числа 
указанных в Таблице данных.  В целях толкования Тендерного предложения, и в случае каких-
либо расхождений или противоречий, преимущественную  силу будет иметь перевод на 
выбранный язык. После заключения контракта во взаимоотношениях между поставщиком и 
ПРООН преимущественную силу будет иметь язык контракта. 
 

14. Форма подачи Тендерного предложения 
 
Претендент должен представить Форму подачи тендерного предложения, используя форму-
образец, представленную в Разделе 6 данного Приглашения к участию в тендерных торгах. 
 

15. Формат и содержание Технического предложения 

 
Если иное не указано в Таблице данных (пункт №. 28), Претендент должен соблюдать 
следующую структуру при подготовке Технического предложения: 

 
15.1 Профессиональный опыт фирмы/организации – в данном разделе должна быть 

представлена подробная информация о структуре управления организации, 
организационном потенциале/ресурсах и опыте организации/фирмы, а также перечень 
проектов/контрактов (как завершенных, так и тех, которые находятся на стадии 
реализации, включая и национальные, и международные проекты), которые имеют 
отношение или по сути своей схожи с требованиями данного Приглашения к участию в 
тендерных торгах. Должна быть представлена информация о производственных 
мощностях завода, если Претендент является производителем. Если претендент не 
является производителем, должно быть представлено разрешение от производителя 
товаров.  Должно быть представлено доказательство финансовой стабильности и 
достаточности ресурсов для полного предоставления товаров и предоставления 
сопутствующих услуг, которые требуются в рамках данного Приглашения к участию в 
тендерных торгах (см. более подробную информацию в Пункте 18 Приглашения к участию 
в тендерных торгах, а также пункт № 26 Таблицы данных). То же самое должно 
применяться в отношении любого другого юридического лица, принимающего участие в 
Приглашении к участию в тендерных торгах в качестве совместного предприятия или 
консорциума. 

 
15.2 Технические спецификации и План реализации – в данном разделе должен быть 

продемонстрирован отклик претендента на Перечень требований и Технические 
спецификации в виде указания претендентом конкретных предлагаемых компонентов; 
указания того, каким образом будет выполняться каждое требование пункт за пунктом; 
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там, где необходимо, претендентом должны быть представлены подробные 
спецификации и описания необходимых товаров, планы и чертежи. Кроме того, должны 
быть представлены основные тактико-технические характеристики с указанием работ или 
части работ, которые будут выполнены субподрядчиками, а также список основных 
субподрядчиков. Должно быть продемонстрировано, насколько Тендерное предложение 
соответствует предъявляемым требованиям или превосходит их, обеспечивая при этом  
соответствие Тендерного предложения местным условиям и остальной рабочей среде 
проекта на протяжении полного срока службы поставляемых товаров. Детали 
Технического предложения должны быть распланированы и изложены в Графике 
реализации, включая График перевозок и доставки, если это необходимо. Графики 
должны укладываться в срок действия контракта, указанного в Таблице данных  (пункты 
№29 и 30).  

 
Претенденты должны полностью осознавать, что товары и сопутствующие услуги, 
которые запрашивает ПРООН, могут быть переданы Программой развития ООН (сразу 
или через некоторое время) правительственным партнерам или юридическому лицу, 
назначенному правительственным партнером, в соответствии с политикой и 
процедурами ПРООН. Все претенденты в связи с этим должны представить следующее в 
своих Тендерных предложениях: 
 
a) Заявление о том, требуются ли какие-либо импортные или экспортные лицензии в 

отношении товаров, которые будут закуплены, или в отношении услуг, которые 
будут оказаны, включая заявление о наличии любых ограничительных мер в стране 
происхождения, заявление о назначении товара или услуг или о товарах и услугах 
двойного назначения, включая любую передачу конечным пользователям;  

b) Подтверждение того, что претендент получал лицензии такого рода в прошлом, и 
что он рассчитывает на получение всех необходимых лицензий, если его тендерное 
предложение будет признано наиболее отвечающим предъявленным требованиям; 
и 

с)   Полный комплект документации, полную информацию и заявление о том, что какой-
либо из товаров может быть классифицирован как «Опасный груз» 

 
15.3 Структура управления и основной персонал – в данный раздел должны быть включены 

подробные резюме основных сотрудников, которые будут заниматься реализацией 
Технического предложения, с четким описанием ролей и обязанностей. В резюме должны быть 
отражены профессиональные знания и навыки сотрудников, а также опыт работы в областях, 
соответствующих требованиям Приглашения к участию в тендерных торгах. 

 
         Выполняя требования данного раздела, Претендент подтверждает и заверяет ПРООН в том, что 

заявленные сотрудники будут участвовать в реализации контракта на протяжении всего 
установленного срока. Если кто-то из основных сотрудников впоследствии не сможет выполнять 
предусмотренные работы, за исключением таких неизбежных обстоятельств как смерть или 
нетрудоспособность по медицинским показаниям, то тогда ПРООН оставляет за собой право 
признать такое тендерное предложение не удовлетворяющим установленным требованиям. 
Любая замена сотрудника должна проводиться только по согласованию с ПРООН. Любая 
намеренная замена сотрудника, причиной которой послужили неизбежные обстоятельства, 
включая задержку реализации проекта программы не по вине претендента, может быть 
осуществлена только после принятия ПРООН решения об обоснованности замены и одобрения 
уровня квалификации сотрудника, который должен выступить в качестве замены; 
квалификация такого сотрудника должна быть либо аналогичной квалификации заменяемого 
сотрудника, либо  выше. 
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15.4 В тех случаях, когда в соответствии с Таблицей данных требуется предоставление  Залога на 

участие в тендере, такой Залог на участие в тендере  должен быть предоставлен наряду с 
Техническим предложением. Залог на участие в тендере может быть конфискован ПРООН, и 
Тендерное предложение может быть отклонено, при наличии любого из нижеследующих 
условий или нескольких условий одновременно:  
 

1) Если Претендент отзывает свое Тендерное предложение в течение срока 
действия предложения, указанного в Таблице данных (пункт №. 11), или; 

2) Если залог на участие в конкурсе меньше размера залога, требуемого ПРООН и 
указанного в Таблице данных (пункт № 9), или; 

3) Если Претендент выиграл тендерные торги, но не может: 
 

i. подписать присужденный ПРООН контракт;  
ii. исполнить положение касательно права ПРООН изменять требования, 

согласно п. 35 Приглашения к участию в тендерных торгах; или 
iii. предоставить Гарантию исполнения контракта, страховку или другие 

документы, которые ПРООН может затребовать в качестве условия, 
необходимого для вступления в силу контракта, который может быть 
присужден  Претенденту. 

 
16. Ценовое предложение 

 
Ценовое предложение должно быть подготовлено с использованием  прилагаемой 
стандартной формы (Раздел 5). В нем должны быть перечислены все основные составляющие 
затрат, связанных с товарами и сопутствующими услугами, с детальной  разбивкой по статьям 
расходов. Стоимость всех товаров и услуг, описанных в Техническом предложении, должна 
быть указана раздельно для каждой позиции по принципу взаимно-однозначного 
соответствия. Расходы на достижение любых результатов и проведение любых мероприятий, 
описанных в Техническом предложении, но которые не отражены в Ценовом предложении, 
будут считаться включенными в стоимость товаров и работ, а также в итоговую сумму 
тендерного предложения.   

 
17. Валюта  

 
Все цены должны быть представлены в валюте, указанной в Таблице данных (пункт № 15).  
Однако в тех случаях, когда в тендерных предложениях указаны различные валюты, и в целях 
сравнения всех тендерных предложений:  

 
17.1 ПРООН произведет конвертацию валюты, используемой в Тендерном предложении,  в 

валюту, предпочтительную для ПРООН, в соответствии с действующим в ООН обменным 
курсом по состоянию на последний день подачи тендерных предложений; и 

17.2 В том случае, если Тендерное предложение, которое сочтено наиболее отвечающим 
требованиям, изложенным в Приглашении к участию в тендерных торгах, представлено в 
валюте, отличной от предпочтительной валюты согласно Таблице данных (пункт № 15), 
ПРООН оставляет за собой право присудить контракт в валюте,  предпочтительной для 
ПРООН, используя для конвертации указанный выше метод. 
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18. Документы, подтверждающие квалификацию Претендента и его соответствие требованиям 
тендерных торгов  

 
18.1 Претендент должен представить документальные доказательства своего статуса в 

качестве подходящего и квалифицированного поставщика, используя формы, 
представленные в Разделе 7: Информационные формы Претендента. Для возможного 
присуждения контракта Претенденту, Претендент должен предоставить ПРООН 
удовлетворительное документальное подтверждение своей квалификации. Такое 
подтверждение должно включать, но не ограничиваться демонстрацией следующего: 

 
а)  в том случае, если Претендент предлагает поставку товаров согласно контракту, 

которые он сам не производит или не выпускает, Претендент должен быть 
должным образом уполномочен производителем товаров поставлять товары в 
страну конечного назначения;  

б)  поставщик обладает финансовым, техническим и производственным 
потенциалом, необходимым для реализации контракта; и  

 в)   насколько известно Претенденту, он не включен в реестр 1267 ООН                    или 
в реестр компаний, которые не имеют права осуществлять поставки ООН, а 
также в любые другие реестры ПРООН, включающие поставщиков, работа с 
которыми была приостановлена или прекращена. 

 
18.2 Тендерные предложения, поданные 2 (двумя) или более претендентами, должны быть 

отклонены ПРООН, если обнаружится, что к ним относится что-либо из следующего:   
 

1) У них имеется по крайне мере один общий контролирующий партнер, директор 
или акционер; или 

2) Любой из них получает или получил прямые или непрямые субсидии от 
другого/других; или  

3) Они имеют одного и того же представителя для данного Приглашения к участию 
в тендерных торгах;  или 

4) Между ними имеются взаимоотношения, прямые или через общие третьи 
стороны, которые позволяют таким претендентам иметь доступ к информации о 
другом Претенденте или возможность влиять на Тендерное предложение 
другого Претендента в ходе данного тендерного процесса;  

5) Они являются субподрядчиками в отношении Тендерных предложений друг 
друга, или если субподрядчик одного Тендерного предложения подает другое 
тендерное предложение от своего имени в качестве ведущего Претендента; или  

6) Эксперт, предложенный к участию в Тендерном предложении одного 
Претендента, участвует в более чем одном Тендерном предложении, 
полученном в рамках данного Приглашения к участию в тендерных торгах. 
Данное условие не распространяется на субподрядчиков, включенных более 
чем в одно Тендерное предложение. 

 
19. Совместное предприятие, консорциум или ассоциация 

Если Претендент представляет собой группу юридических лиц, которая будет являться или 
является совместным предприятием, консорциумом или ассоциацией в момент подачи 
Тендерного предложения, то эта группа должна подтвердить в своем Тендерном предложении, 
что: (i) они выбрали одного участника, который будет выступать в качестве ведущего участника 
с полномочиями связывать членов совместного предприятия правовыми обязательствами, что 
будет должным образом засвидетельствовано нотариально заверенным Соглашением между 
этими юридическим лицами, которое должно подаваться вместе с Тендерным предложением;  
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и (ii) если им присуждается контракт, этот контракт должен заключаться между ПРООН и 
выбранным ведущим участником (юридическим лицом), который будет выступать за и от лица 
всех юридических лиц, входящих в состав совместного предприятия. 
 
После подачи тендерного предложения в ПРООН ведущее юридическое лицо, избранное 
представлять совместное предприятие, не может быть изменено без предварительного 
письменного согласия ПРООН. Более того, ни ведущее юридическое лицо, ни другие 
юридические лица-участники  совместного предприятия не могут: 
 

1) Подавать еще одно Тендерное предложение, выступая ни в собственном качестве; ни 
2) В качестве ведущего юридического лица или одного из юридических лиц-участников 

другого совместного предприятия, подающего другое тендерное  предложение.  
 
Описание организационной структуры совместного предприятия/консорциума/ ассоциации 
должно четко определять предполагаемую роль каждого входящего в совместное предприятие 
юридического лица в предоставлении товаров согласно требованиям Приглашения к участию в 
тендерных торгах,  что должно быть отражено как в Тендерном предложении, так и в 
Соглашении совместного предприятия. Все юридические лица, которые входят в состав 
совместного предприятия, подлежат оценке ПРООН на предмет их соответствия требованиям и 
на предмет наличия необходимой квалификации. 
 
В тех случаях, когда совместное предприятие представляет результаты прошлой деятельности 
или описание опыта выполнения работ, схожих с указанными в Приглашении к участию в 
тендерных торгах, это совместное предприятие должно представить подобную информацию 
следующим образом: 
 

1) Работы, которые были выполнены участниками совместного предприятия совместно; и  
2) Работы, которые были выполнены отдельными юридическими лицами, являющимися 

членами совместного предприятия, и которые будут участвовать в предоставлении 
услуг, указанных в Приглашении к участию в тендерных торгах. 

 
Предыдущие контракты, исполненные отдельными экспертами, которые работали в частном 
порядке, но при этом работали на постоянной или временной основе в какой-либо из фирм, 
входящих в состав совместного предприятия, не могут считаться опытом совместного 
предприятия или входящих в него членов, а могут заявляться только самими экспертами при 
предоставлении сведений о своей профессиональной квалификации. 
 
Если тендерное предложение совместного предприятия определено ПРООН как предложение, 
наиболее удовлетворяющее предъявляемым требованиям и предлагающее наилучшее 
соотношение цены и качества, ПРООН присудит контракт этому совместному предприятию в 
лице назначенного ведущего юридического лица, участвующего в данном СП, и такое 
юридическое лицо подпишет контракт за и от имени всех юридических лиц, участвующих в СП.  
 

20. Альтернативное предложение 
 
Если иное не указано в Таблице данных (пункты № 5 и 6), альтернативное предложение не 
будет рассматриваться. Если имеются условия или четко установлены основания для его 
принятия, ПРООН оставляет за собой право присудить контракт, базирующийся на 
альтернативном Тендерном предложении. 
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21. Срок действия 

 
21.1  Тендерное предложение должно быть действительным в течение периода, указанного в 

Таблице данных (пункт № 8), начиная с даты крайнего срока подачи Тендерного 
предложения, которая также указана в Таблице данных (пункт № 21). Тендерное 
предложение, которое действительно в течение более короткого периода времени, будет 
незамедлительно отклонено ПРООН и признано не отвечающим требованиям.   

 
21.2  В исключительных случаях ПРООН может до истечения срока действия Тендерного  

предложения попросить Претендентов продлить срок действия их предложений. Запрос 
на продление и ответы Претендентов должны быть направлены в письменном виде и 
будут считаться неотъемлемой частью Тендерного предложения.  

 
22. Конференция для Претендентов 

 
Когда это является целесообразным, ПРООН может провести предтендерную конференцию для 
Претендентов. Конференция будет проведена в день, час и в месте, указанным в Таблице 
данных (пункт № 7). На конференцию приглашаются все заинтересованные Претенденты. 
Однако неявка на конференцию не повлечет дисквалификации заинтересованного 
Претендента. Протокол предтендерной конференции для Претендентов будет либо размещен 
на сайте ПРООН, либо будет распространен среди всех фирм, которые зарегистрировались или 
выразили заинтересованность контрактом (вне зависимости от того, посетили они 
конференцию или нет). Никакое устное заявление, сделанное во время конференции, не 
изменит условия и положения Приглашения к участию в тендерных торгах, если только такое 
заявление специально не зафиксировано в письменном виде в протоколе конференции или не 
подготовлено/отправлено в качестве изменений и дополнений в виде Дополнительной 
информации к Приглашению к участию в тендерных торгах.  

 

 

D. ПОДАЧА И ВСКРЫТИЕ КОНВЕРТОВ С ТЕНДЕРНЫМИ ПРЕДЛОЖЕНИЯМИ 
 

23. Подача тендерных предложений  
 
23.1  Техническое предложение и Ценовое предложение должны подаваться вместе и 

находиться в одном и том же запечатанном конверте, доставленном либо  курьером, 
либо  электронным способом передачи. Если не разрешена подача предложений в 
электронном виде, Техническое предложение и Ценовое предложение должны 
находиться в одном и том же запечатанном конверте, на внешней стороне которого 
должно быть указано следующее: 

 
1) Название Претендента;  
2) Адрес ПРООН, указанный в Таблице данных (пункт № 20); и  
3) Предупреждение о том, что конверт нельзя вскрывать раньше времени и даты 

вскрытия тендерных предложений, указанных в Таблице данных (пункт № 24).  
 

Если конверт не запечатан или не снабжен требуемой маркировкой, ответственность  за 
возможную неправильную доставку или преждевременное вскрытие Тендерного 
предложения по этим причинам полностью ложится на Претендента. 

 
23.2 Претенденты должны подавать свое Тендерное предложение тем способом, который 

указан в Таблице данных (пункты № 22 и 23). Если ожидается, что пересылка Тендерного 
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предложения займет более 24 часов, Претендент должен заблаговременно 
побеспокоиться о его пересылке, чтобы не пропустить крайний срок подачи 
предложений, установленный ПРООН. ПРООН должна указать, что официальной датой и 
временем получения Тендерного предложения являются фактические дата и время, в 
которые указанное Тендерное предложение было физически доставлено в помещения 
ПРООН, расположенные по адресу, указанному в Таблице данных (пункт № 20).   

 
23.3 Претенденты, подающие Тендерное предложение по почте или из рук в руки, должны 

вложить оригинал Тендерного предложения и каждую копию Тендерного предложения в 
отдельные запечатанные конверты, должным образом промаркированные как 
«ОРИГИНАЛ» и «КОПИЯ» соответственно. Эти два конверта, содержащие оригинал и 
копии, затем запечатываются в один общий внешний конверт. Количество требуемых 
копий должно соответствовать количеству, указанному в Таблице данных (пункт № 19). В 
случае каких-либо расхождений между содержанием «ОРИГИНАЛА» и содержанием 
«КОПИИ», преимущественную силу будет иметь «ОРИГИНАЛ». Оригинал Тендерного 
предложения должен быть подписан или парафирован на каждой странице 
Претендентом или лицом (лицами), уполномоченными выступать от лица Претендента. 
Полномочия должны быть подтверждены документом, выданным высшим должностным 
лицом фирмы в подтверждение предоставления полномочий, или доверенностью, 
которая должна прилагаться к Тендерному предложению.     

 

23.4 Претенденты должны осознавать, что сам факт подачи Тендерного предложения 
подразумевает, что Претендент принимает Общие положения и условия контракта 
ПРООН, который прилагается  ниже в Разделе 13. 

 
24. Крайний срок подачи Тендерных предложений и Тендерные предложения, полученные 

несвоевременно 
 
Тендерные предложения должны быть получены ПРООН по адресу и не позднее даты и 
времени, указанных в Таблице данных (пункты № 20 и 21).  

 
ПРООН не будет рассматривать Тендерные предложения, поступившие по истечении крайнего 
срока подачи Тендерных предложений. Всякое Тендерное предложение, полученное ПРООН 
после истечения срока подачи предложений, будет признано запоздалым, будет отклонено и 
возвращено Претенденту в нераспечатанном виде. 
 

25. Отзыв, замена и изменение Тендерного предложения 
 
25.1 Ожидается, что Претенденты будут нести исключительную ответственность за 

осуществление шагов, направленных на внимательную проверку полного соответствия 
своих Тендерных предложений требованиям, изложенным в  Приглашении к участию в 
тендерных торгах, не забывая о том, что существенные пробелы в информации, 
предоставляемой по запросу ПРООН, или отсутствие четкого описания товаров и 
сопутствующих услуг, которые будут поставлены, может привести к отклонению 
Тендерного предложения. ПРООН не будет нести никакой ответственности за 
ошибочное толкование или выводы, сделанные Претендентом при рассмотрении им 
Приглашения к участию в тендерных торгах на основе информации, предоставленной 
ПРООН.  

 
25.2 Претендент может отозвать, заменить или изменить свое Тендерное предложение 

после его подачи, отправив письменное уведомление в соответствии с Пунктом 23 
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Приглашения к участию в тендерных торгах с подписью уполномоченного 
представителя и приложив документ, подтверждающий полномочия представителя 
(или доверенность). Соответствующая замена или изменение Тендерного предложения 
должны сопровождаться соответствующим письменным уведомлением. Все 
уведомления должны быть получены ПРООН до истечения крайнего срока подачи 
предложений и должны  быть представлены в соответствии с Пунктом 23 Приглашения 
к участию в тендерных торгах (за  исключением того, что в случае уведомлений об 
отзыве копии представлять не требуется). На соответствующих конвертах должны быть 
сделаны четкие пометки «ОТЗЫВ», «ЗАМЕНА» или «ИЗМЕНЕНИЕ». 

 
25.3 Тендерные предложения, в отношении которых поступил запрос на отзыв, будут 

возвращены участникам в нераспечатанных конвертах. 
  
25.4 Ни одно Тендерное предложение не может быть отозвано, заменено или изменено в 

промежутке между крайним сроком подачи Тендерного предложения и истечением 
срока действия Тендерного предложения, указанного Претендентом в Форме подачи 
Тендерного предложения, или истечением любого продленного срока действия 
Тендерного предложения.    

 
26. Вскрытие конвертов с Тендерными предложениями 

 
ПРООН вскроет конверты с Тендерными предложениями в присутствии членов специального 
комитета, сформированного ПРООН в составе  минимум 2 (двух) членов.  В том случае, если 
допускается представление Тендерных предложений в электронном виде, любая конкретная 
процедура вскрытия электронных Тендерных предложений должна соответствовать 
процедуре, указанной в Таблице данных (пункт № 23). 

 
Названия Претендентов, измененные или отозванные Тендерные предложения, состояние 
надписей на конвертах, а также состояние их запечатанности и иная подобная информация, 
которую ПРООН может посчитать уместной, будут оглашены при вскрытии конвертов. Не 
допускается отклонение Тендерных предложений во время процедуры вскрытия, за 
исключением Тендерных предложений, полученных после истечения крайнего срока подачи 
Тендерных предложений, которые возвращаются Претендентам в запечатанном виде. 
 

27. Конфиденциальность 
 
Информация, касающаяся изучения, оценки и сравнения Тендерного предложения и 
рекомендаций касательно присуждения контракта, не будет раскрыта Претендентам или 
любым другим лицам, которые официально не имеют отношения к данному процессу, даже 
после обнародования информации о присуждении контракта. 

 
Любые попытки Претендента оказать на ПРООН влияние в процессе изучения, оценки и 
сравнения Тендерных предложений или при принятии решений о присуждении контракта 
могут по решению ПРООН привести к отклонению его Тендерного предложения. 

 
В том случае, если Претендент не одерживает победу, он может договориться о встрече с 
представителем ПРООН в целях ознакомления с результатами рассмотрения Тендерных 
предложений. Цель этого мероприятия – обсуждение сильных и слабых сторон подачи 
Тендерного предложения Претендента для того, чтобы помочь Претенденту улучшить 
Тендерное предложение, представленное в ПРООН. Содержание других Тендерных 
предложений и их сравнение с представленным Тендерным предложением Претендента не 
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может быть предметом обсуждения.  
 
E. ОЦЕНКА ТЕНДЕРНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

 
28. Предварительное изучение Тендерного предложения 

 
Помимо прочих показателей, которые могут рассматриваться ПРООН на данном этапе, ПРООН 
должна изучить Тендерное предложение, чтобы выяснить, насколько оно соответствует 
минимальным документальным требованиям, должным ли образом были подписаны 
документы, не включен ли Претендент в Консолидированный список Комитета Совета 
безопасности ООН 1267/1989, в котором числятся террористы и те, кто финансирует 
террористическую деятельность, и в Перечень временно исключенных и удаленных 
поставщиков ПРООН, а также все ли в порядке с Тендерным предложением в целом. ПРООН 
может отклонить любое Тендерное предложение на данном этапе.  
 

29. Оценка Тендерного предложения 
 

29.1 ПРООН изучит Тендерное предложение, чтобы удостовериться в том,  что 
Претендент без каких-либо отклонений или оговорок согласился со всеми условиями и 
положениями, изложенными в Общих условиях и положениях и Специальных условиях 
ПРООН. 

 
29.2 Комиссия по оценке Тендерных предложений рассматривает и оценивает Тендерные 

предложения на предмет их соответствия Техническому Заданию и Техническим 
спецификациям, а также иной документации, применяя процедуру, указанную в 
Таблице данных (пункт № 25). После получения всех Тендерных предложений ПРООН 
не может вносить абсолютно никаких изменений в установленные критерии.  

 

29.3 ПРООН оставляет за собой право на проведение постквалификации, цель которой  — 
определить достоверность информации, предоставленной Претендентом.   Подобная 
постквалификация должна быть полностью задокументирована и быть  указана в 
Таблице данных (пункт № 33). Она может включать всё нижеперечисленное или только 
некоторые из нижеприведенных пунктов (но не ограничиваться этим): 

 
a) Проверку точности, правильности и достоверности информации, 

предоставляемой Претендентом в подаваемых им юридических, технических и 
финансовых документах;  

b) Подтверждение степени соответствия требованиям Приглашения к участию в 
тендерных торгах и критериям оценки, на основании установленного Комиссией 
по оценке; 

c) Наведение справок и проверка рекомендаций в государственных органах, 
которым подведомственен Претендент, или в любых других организациях, 
которые могли иметь деловые отношения с Претендентом;  

d) Наведение справок у предыдущих клиентов или проверка рекомендаций 
предыдущих клиентов касательно качества исполнения текущих или ранее 
исполненных контрактов; 

e) Посещение завода, фабрики, филиалов и иных мест ведения бизнеса 
Претендента с инспекционными целями (с уведомлением Претендента или без 
такового); 

f) Испытание и отбор образцов законченных товаров, отвечающих требованиям, 
схожими с требованиями  ПРООН, если возможно; и 
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g) Другие методы, которые ПРООН сочтет соответствующими, и которые могут 
иметь место на любой стадии процесса отбора до присуждения контракта. 

 
30. Разъяснения по Тендерным предложениям 

В целях содействия изучению, оценке и сравнению Тендерных предложений ПРООН может по 
своему усмотрению попросить любого Претендента дать разъяснения по поводу его 
Тендерного предложения.   
 
Запрос ПРООН о разъяснении и ответ Претендента должны быть в письменном виде. Несмотря 
на переписку, поставленной целью является не попытка добиться, предложить или одобрить 
какое-либо изменение цен или сути Тендерного предложения, а получение разъяснения и 
подтверждение исправления каких-либо арифметических ошибок, выявленных ПРООН в 
процессе оценки предложений в соответствии с п. 35 Приглашения к участию в тендерных 
торгах. 
 
Никакое разъяснение, поданное Претендентом касательно его Тендерного предложения без 
запроса со стороны ПРООН, не будет рассматриваться в ходе анализа и оценки Тендерного 
предложения.   
 

31. Соответствие Тендерного предложения предъявляемым требованиям 
 
Решение ПРООН о соответствии Тендерного предложения предъявляемым требованиям будет 
основываться на содержании самого Тендерного предложения.  
 
Тендерным предложением, в значительной мере отвечающим предъявляемым требованиям, 
считается такое Тендерное предложение, которое соответствует всем положениям, условиям и 
спецификациям, изложенным в Приглашении к участию в тендерных торгах, без существенных 
несоответствий, оговорок или пропусков. 
 
Если Предложение не является в значительной мере отвечающим предъявляемым 
требованиям, оно будет отклонено ПРООН и не может быть впоследствии приведено 
ретендентом в соответствие с требованиями за счет устранения существенных несоответствий, 
оговорок или пропусков. 
 
 

32. Несоответствия, поправимые ошибки и пропуски 
 

32.1 В том случае, если Тендерное предложение в значительной мере отвечает 
предъявляемым требованиям, ПРООН может не требовать устранения любых 
несоответствий или пропусков в Тендерном предложении, которые, по мнению 
ПРООН, не являются существенными отклонениями от требований. 

 
32.2  В том случае, если Тендерное предложение в значительной мере отвечает 

предъявляемым требованиям, ПРООН может потребовать, чтобы Претендент в 
разумные сроки предоставил необходимую информацию или документацию в целях 
устранения выявленных в Предложении несущественных несоответствий или 
пропусков в Тендерной документации, касающихся требований к документации. 
Такие недочеты ни в коей мере не должны касаться какого-то бы ни было аспекта 
стоимости Тендерного предложения. Если Претендент не выполнит данное 
требование, это может привести к отклонению его Тендерного предложения. 
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32.3  В том случае, если Тендерное предложение в значительной мере отвечает 
предъявляемым требованиям, ПРООН исправит арифметические ошибки в 
следующих случаях: 

 
а)  если существует расхождение между ценой за единицу продукции и ее общей 

стоимостью, полученной в результате умножения цены за единицу продукции на 
количество продукции, преимущество будет иметь цена за единицу продукции, при 
этом общая стоимость будет скорректирована, если только, с точки зрения ПРООН, 
нет очевидной ошибки в расположении запятой в цене за единицу продукции – в 
этом случае общая стоимость будет иметь преимущественное значение и 
скорректирована будет цена за единицу продукции; 

б)  если имеется ошибка в общей итоговой сумме в результате прибавления или 
вычитания промежуточных сумм, то преимущественное значение будут иметь 
промежуточные суммы, а итоговая общая сумма будет скорректирована; и 

в) если существует расхождение между словами и цифрами, предпочтение отдается 
сумме, выраженной словами, если только сумма, выраженная словами, не получена 
в результате арифметической ошибки – в этом случае сумма, выраженная цифрами, 
будет иметь преимущественное значение в соответствии с вышеуказанным. 

 
32.4   Если участник конкурса не согласен с исправлением ошибок, которое осуществила 

ПРООН, то Тендерное предложение такого Претендента будет отклонено. 
 

F.   ПРИСУЖДЕНИЕ КОНТРАКТА 
 

33. Право принять, отклонить или признать любое или все Тендерные предложения 
несоответствующими установленным требованиям 

 
33.1 ПРООН оставляет за собой право принять или отклонить любое Тендерное 

предложение, признать любое или все Тендерные предложения несоответствующими 
установленным требованиям и отклонить все Тендерные предложения в любое время 
до присуждения контракта, при этом ПРООН не будет нести никакой ответственности 
или обязательств по информированию  соответствующего (-их)  Претендента (-ов) о 
причинах своих действий. Кроме того, ПРООН не обязана присуждать контракт 
Претенденту, предложившему самые низкие цены. 

 
33.2 ПРООН должна также осуществить проверку и немедленно отклонить соответствующее 

Тендерное предложение, если выяснится, что Претендент включен в 
Консолидированный список лиц и организаций, способствующих террористическим 
организациям, а также в Перечень поставщиков, временно исключенных или 
удаленных из Перечня поставщиков Отдела закупок Секретариата ООН, а также в 
Список ООН, в котором перечислены  неправомочные  организации, и в прочие 
подобные списки, созданные в рамках политики ПРООН в области санкций в отношении 
поставщиков. (См. 
http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procurement/procurement_prote
st/. 

 
34. Критерии присуждения контракта 

До истечения срока действия Тендерного предложения ПРООН должна присудить контракт 
компетентному и отвечающему установленным требованиям Претенденту, который отвечает 
требованиям Перечня требований и Технической спецификации и предложил самые низкие 
расценки (см. пункт № 32 Таблицы данных).   

http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procurement/procurement_protest/
http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procurement/procurement_protest/
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35. Право изменять требования в момент присуждения контракта 
 

ПРООН оставляет за собой право изменить количество товаров и/или сопутствующих услуг в 
момент присуждения контракта максимум на 25% (двадцать пять процентов) от стоимости 
всего Предложения без изменения цены единицы продукции или других положений и условий.    

 
36. Подписание контракта 
 

Победивший Претендент обязан подписать, проставить дату и вернуть контракт ПРООН в 
течение 15 (пятнадцати) дней с даты получения контракта.  

 
Неспособность победившего Претендента выполнить требования Раздела F.35  Приглашения к 
участию в тендерных торгах и данного положения будет являться достаточным основанием для 
аннулирования присуждения контракта и конфискации Залога на участие в тендере, если 
таковой был внесен; в таком случае ПРООН может присудить контракт Претенденту, занявшему 
второе после победителя место в конкурсных торгах, или объявить новый тендер.  

 
37. Гарантия исполнения контракта 

 
Гарантия исполнения контракта, если таковая требуется, должна быть предоставлена в размере 
и до истечения крайнего срока, указанного в Таблице данных (пункт № 14), в зависимости от 
обстоятельств. Если будет требоваться Гарантия исполнения контракта, то ее предоставление и 
подтверждение ее принятия Программой развития ООН будут являться условием 
действительности контракта, который будет подписан победителем и ПРООН. 

 
38. Банковская гарантия авансового платежа 
 

За исключением случаев, когда того требуют интересы ПРООН, ПРООН предпочитает избегать 
авансовых платежей по контрактам (т. е. оплаты еще не полученной продукции, услуг, работ). В 
случае, если Претендент требует авансового платежа после подписания контракта, и если такое 
требование должным образом принимается ПРООН, а вышеупомянутый авансовый платеж 
превышает 20% от общей цены Предложения или превышает 30000 долларов США, ПРООН 
потребует от Претендента предоставить Банковскую гарантию на сумму, эквивалентную сумме 
авансового платежа.  

 
39. Обжалование со стороны поставщика  
 

Процедура обжалования со стороны поставщика дает возможность для апелляции лицам и 
фирмам, которым не был присужден заказ на поставку или контракт в результате проведения 
тендера. В случае, если Претендент уверен, что его Предложение было несправедливо оценено, 
он может ознакомиться с подробной информацией о процедуре обжалования для поставщиков, 
которая доступна по следующей ссылке: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml  

   

  

http://www.undp.org/procurement/protest.shtml
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Инструкция для претендентов 
 

ТАБЛИЦА ДАННЫХ 

 
Следующие данные о заказываемых товарах и сопутствующих услугах должны дополнять/уточнять 
положения Инструкции для претендентов. В случае, если Инструкция для претендентов и Таблица 
данных противоречат друг другу, положения Таблицы данных будут носить главенствующий характер.   
 

№ п. Перекрестная 
ссылка с 

инструкциями 
для 

претендентов 

Данные 

 
Конкретные инструкции / требования 

1  

Назание проекта:  

Тендер объявлен в рамках проекта ПРООН 
“Целенаправленное усиление и расширение 
квалифицированных услуг по диагностике и лечению 
туберкулеза в Туркменистане», финансируемый 
Глобальным Фондом для борьбы со СПИДом, 
Туберкулезом и Малярией. 

2  Наименование 
запрашиваемых 
товаров/услуг/работ 

Ремонтные и инженерные работы в МЛУ-ТБ отделении 
центрального госпиталя МРК/15 управления полиции 
Марыйского велаята 

3  Страна:   Туркменистан 

4 C.13 Язык Тендерного 
предложения: 

 Английский    или             

Русский 

5 C.20 Условия подачи  
тендерных 
предложений на какие-
то компоненты или под-
компоненты от общих 
требований 

 Не разрешается 

 

6 C.20 Условия подачи 
альтернативного 
тендерного 
предложения  

    Будут рассматриваться.   

Претендент может подать альтернативное Тендерное 
предложение, но только при условии, что он также 
подает Тендерное предложение, которое соответствует 
базовым требованиям (т. е. тому, что изначально 
запрашивалось ПРООН в ее Приглашении к участию в 
тендерных торгах). ПРООН будет рассматривать только 
то альтернативное Тендерное предложение, которое 
было подано Претендентом, чье Тендерное 
предложение по базовым требованиям было признано 
соответствующим и предлагающим самую низкую 
цену. 
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№ п. Перекрестная 
ссылка с 

инструкциями 
для 

претендентов 

Данные 

 
Конкретные инструкции / требования 

7 C.22 Предтендерная 
конференция для 
претендентов перед 
подачей тендерных 
предложений будет 
проведена:   

Время:  10:00 по местному времени 
Дата:  6 Мая 2014 
Место:  
Страновой офис ПРООН 
Здание ООН 
ул. 1995 (бывшая Галкыныш), д. 40 
г. Ашхабад, Туркменистан 744004 
 
Контактное лицо ПРООН, отвечающее за организацию: 
Гульнара Аннабердыева, Специалист по закупкам  
Телефон: (99312) 425250 (ext.243) 
E-mail:  gulnara.annaberdiyeva@undp.org  

8 C.21.1 Срок действия 
тендерного 
предложения, 
начинающийся с даты 
подачи 

              

 90 дней          
 

9 B.9.5  
C.15.4 b) 

Залог на участие в 
тендере 

 Требуется 
     Сумма: 2 % от суммы предложения 
      Форма: Образец Формы Залога на Участие в 

Тендере  предоставлен в Разделе 10 настоящего ITB 

10 B.9.5 
 

Приемлемые формы 
залога участия в тендере 

 Банковская Гарантия  (Образец предоставлен в 
Разделе 10) 

11 B.9.5 
C.15.4 a) 

Срок действия залога на 
участие в тендере 

90 дней с последнего дня подачи Тендерного 
предложения. 
 
Залог на участие в тендере будет возвращен 
проигравшим Претендентам.   

12  Авансовый платеж после 
подписания контракта 

Компания может получить аванс в размере не   
превышающим 30,000.00 долларов США. 

13  Возмещение убытков    Будет применяться на следующих условиях: 
Процент от стоимости контракта за каждый день 
задержки: 0.1% 
Максимальное количество дней задержки: 10% от 
стоимости контракта 

  Последующие действия:  Прекращение контракта. 

14 F.37 Гарантия исполнения 
контракта 

 Не требуется 

mailto:gulnara.annaberdiyeva@undp.org
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№ п. Перекрестная 
ссылка с 

инструкциями 
для 

претендентов 

Данные 

 
Конкретные инструкции / требования 

15 C.17 
C.17.2 

Предпочтительная 
валюта тендерного 
предложения и метод 
конверсии валюты 

 Доллары США (US$) 
 
Для облегчения оценки и сравнения, цены должны 
быть указаны в долларах США. 
 
Контракт с зарубежными участниками будет заключен в 
долларах США. Контракт с местными участниками 
будет заключен  в местной валюте. 
 
Дата для определения действующего валютного курса 
обмена ООН: $1 = TMT 2.85 (фиксированный обменный 
курс). 

16 B.10.1 Крайний срок подачи 
запроса о 
предоставлении 
пояснений /вопросов 

5 календарных дней до крайнего срока подачи 
тендерного предложения. 

17 B.10.1 Контактная информация 
для подачи запросов о 
предоставлении 

пояснений/вопросов
1
 

Контактное лицо ПРООН: Гульнара Аннабердыева, 
Специалист по закупкам 
Адрес: Страновой Офис ПРООН 
Здание ООН 
ул. 1995 (бывшая Галкыныш), д. 40 
744004, Ашхабад, Туркменистан  
Факс: (99312) 42 53 17    
Адрес электронной почты для этих целей:  
Itb.002.2014.tm@undp.org . 
 
Пожалуйста, обратите внимание на то, что разъяснения 
по телефону предоставляться не будут. Любой запрос 
на разъяснение должен направляться в письменной 
форме посредством электронных средств. 

18 B.11.1 Способ 
передачи/пересылки 
Дополнительной 
информации к 
Приглашению к участию 
в тендерных торгах и 
ответов/пояснений на 
запросы 

 Информирование потенциальных Претендентов 
напрямую по электронной почте или по факсу и 
размещение информации на вебсайте:  
www.undptkm.org; 
https://procurement-notices.undp.org; 
www.ungm.org;  

  www.vestnik.com; 
   www.devbusiness.com 

                                                
  Данное контактное лицо и его адрес официально утверждены ПРООН для данных целей. Если запросы будут 
направлены иному лицу (лицам) по иному адресу (адресам), даже если такие лица являются сотрудниками ПРООН, ПРООН 
не обязана ни отвечать на такие запросы, ни подтверждать, что запрос был официально получен. 

 

mailto:Itb.002.2014.tm@undp.org
http://www.undptkm.org/
https://procurement-notices.undp.org/
http://www.ungm.org/
http://www.vestnik.com/
file:///C:/Users/rustam.alymov/4%20MDR%20WARDS/www.devbusiness.com
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№ п. Перекрестная 
ссылка с 

инструкциями 
для 

претендентов 

Данные 

 
Конкретные инструкции / требования 

19 D.23.3 Количество копий 
тендерного 
предложения, 
подлежащих подаче 

Оригинал: 1 (один) 
Копии: 1 (одна) 

20 D.23.1 b) 
D.23.2 
D.24 

Адрес для подачи 
тендерного 
предложения 

Страновой Офис ПРООН 
Здание ООН, Приемная  
ул. 1995 (бывшая Галкыныш), д. 40 
744004, Ашхабад, Туркменистан 

21 C.21.1 
D.24 

Крайний срок подачи 
тендерного 
предложения 

Дата: 17 Июня 2014 
Время: 18:00 по местному времени 
 

22 D.23.2 Способ подачи 
тендерного 
предложения 

 Курьером/Передача в приемную 

 Подача тендерного предложения в  электронном 
виде 

23 D.23.2 
D.26 

Условия и процедура 
подачи тендерного 
предложения в 
электронном виде и его 
открытия, если такой 
способ будет разрешен. 

 Официальный адрес для подачи в электронном 
виде:  Itbsubmission.002.2014.tm@undp.org 

  Формат: только файлы в формате PDF 

  Обязательная тема электронного письма: ITB-TKM-
002-2014 

 Часовой пояс: GMT+5 

24 D.23.1 c) Дата, время и место 
вскрытия конвертов с 
тендерным 
предложением 

Дата: 17 июня 2014 г. 
Время: 18:15 
Место: Адрес ПРООН, указанный выше. 

25  Метод оценки, который 
будет использован при 
отборе тендерных 
предложений, в 
наибольшей степени 
отвечающих 
предъявляемым 
требованиям 

 Не меняющиеся критерии «соответствует/не 
соответствует» в отношении технических 
требований; и 

 Наименьшее ценовое предложение 
Претендента, удовлетворяющего техническим 
требованиям 

26 C.15.1 Документы, которые 
должны быть поданы 
для подтверждения 
квалификации 
Претендентов (только в 
виде заверенной копии)  
 

Предложения должны обязательно включать: 
 
 Форма подачи тендерного предложения: 

Должным образом заполненная и подписанная 
(См. образец в  Разделе 6); 

 Форма ценового предложения/Ведомость 
объемов: Должным образом заполненная и 

mailto:Itbsubmission.002.2014.tm@undp.org
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№ п. Перекрестная 
ссылка с 

инструкциями 
для 

претендентов 

Данные 

 
Конкретные инструкции / требования 

подписанная (См. образец в Разделе 5); 
 Детальный перечень стройматериалов в 

разбивке  по видам работ (См. образец в 
Разделе 9); 

 Технические спецификации предлагаемого 
вентиляционного оборудования: Должным 
образом заполненная и подписанная таблица в 
Разделе 3а; 

 Наглядная литература: Участникам необходимо 
предоставить техническое описание 
предлагаемого вентиляционного оборудования 
в виде информационных проспектов  или 
каталогов с изображением оборудования с 
разных ракурсов. При этом, необходимо 
предоставить ссылку на специфические 
детали/модели предлагаемого оборудования, 
т.к. стандартные проспекты и каталоги могут 
предлагать различные опции оборудования;  

 Форма технического предложения: Должным 
образом заполненная и подписанная (См. 
образец в Разделе 8); 

 Форма залога на участие в тендере:  Должным 
образом заполненная и подписанная (См. 
образец в Разделе 10); 

 Копии регистрационных документов 
предприятия и действующих лицензий 
(включая лицензию на работы по установке 
вентиляции и др.соответствующего 
оборудования), позволяющих претенденту 
и/или его субподрядчику выполнять 
соответствующий вид работ; 

 Предварительное соглашение (или Письмо о 
Намерении) между Претендентом 
(генеральным подрядчиком) и субподрядчиком 
(ками) на выполнение соответствующих работ 
(например, вентиляционные работы). Данное 
условие вступает в силу, в случае если 
генеральный подрядчик будет привлекать 
субподрядчиков в рамках проекта; 

 Документы, подтверждающие квалификацию 
претендента. Должным образом заполненная и 
подписанная форма в Разделе 7; 

 Свидетельство о регистрации в налоговых 
органах / справка об уплате налогов, выданные 
налоговыми органами, подтверждающие 
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№ п. Перекрестная 
ссылка с 

инструкциями 
для 

претендентов 

Данные 

 
Конкретные инструкции / требования 

выполнение Претендентом своих обязательств 
по уплате налогов, или справка об 
освобождении от уплаты налогов, если 
Претенденту предоставлена такая льгота; 

 Сертификаты качества (например, ISO или др.) 
и/или другие сертификаты, аккредитации и 
награды, полученные Претендентом, если 
таковые имеются; 

 Финансовая отчетность, прошедшая аудит 
(Баланс, Отчет о Прибылях и Убытках и отчет 
аудитора) за 2 года из последних 3-х лет; 

 Форма ценового предложения/Ведомость 
объемов работ, сохраненная на компакт диске 
(электронная версия). На компакт диске 
необходимо указать несмываемым маркером 
название компании, номер тендера вместе с 
подписью руководителя; 

 Контрольный перечень документов для 
претендентов (См. образец в Разделе 11). 

 
Предоставив информацию по вышеуказанным 
требованиям, Претендент должен 
продемонстрировать наличие надлежащих ресурсов и 
опыта для выполнения всех компонентов, включенных 
в данный проект. 
 
Претенденту необходимо должным образом 
подписать и заверить печатью все документы. ПРООН 
может запросить дополнительную необходимую 
информацию. 
 
В случае, если Претендент не предоставит все 
перечисленные документы, ПРООН может отклонить 
предложение. Не четко сформулированные 
предложения могут рассматриваться как «не 
отвечающие требованиям» и, соответственно, не 
будут рассматриваться. 

27  Другие документы, 
которые могут быть 
представлены для 
подтверждения 
соответствия 
требованиям  

См. пункт 26 Таблицы Данных  
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№ п. Перекрестная 
ссылка с 

инструкциями 
для 

претендентов 

Данные 

 
Конкретные инструкции / требования 

28 C.15 Структура технического 
предложения и список 
документов, которые 
необходимо 
предоставить 

См. пункт 26 Таблицы Данных. 
 

29 C.15.2 Крайняя ожидаемая 
дата вступления 
контракта в силу 

Август 2014 

30 C.15.2 Максимальный 
ожидаемый срок 
действия контракта 

154 (сто пятьдесят четыре) календарных дня со дня 
даты подписания контракта. 
 
Основные этапы работы в рамках данного проекта 
включают: 
 Заказ и изготовление вентиляционного 

оборудования на заводе-изготовителе; 
 Подготовительные работы и доставка 

оборудования и материалов на стройплощадку; 
 Мобилизация; 
 Демонтажные работы; 
 Бетонные работы основания венткамеры и 

перемычек; 
 Прокладка в конструкции стен и потолка 

электрических кабелей; 
 Устройство подвесных потолков из альчипана; 
 Установка систем вентиляции и 

кондиционирования; 
 Монтаж алюминиевых дверных и оконных 

блоков;   
 Кирпичная кладка и теплоизоляция стен 

венткамер, в т.ч. на крыше; 
 Установка систем автоматизации; 
 Отделочные работы; 
 Работы по пуско-наладке систем вентиляции; 
 Устройство металлического перекрытия 

венткамеры; 
 Малярные и завершающие ремонтные работы. 

 
В своем предложении (Форма технического 
предложения предоставлена в Разделе 8) Претендент 
предоставит график работ, включающий важные этапы   
основных мероприятий начиная с даты начала до 
завершения всех работ.  
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№ п. Перекрестная 
ссылка с 

инструкциями 
для 

претендентов 

Данные 

 
Конкретные инструкции / требования 

31  ПРООН присудит 
контракт: 

 Только одному претенденту  
 

32 F.34 Критерии выбора 
победителя и оценки 
Тендерного 
предложения 

Критерии присуждения контракта  

Не меняющаяся оценка «соответствует» /«не 
соответствует» за подробное содержание 
технического предложения. 

 
Обратите особое внимание: Только предложения, 
предлагающие товары или услуги с характеристиками, 
соответствующими или превышающими те,  что 
определены в ITB (т.е. оценка "соответствует") будут 
считаться приемлемыми и отвечающими требованиям 
или сооответствующими. ПРООН выберет предложение 
с наименьшей ценой среди технически 
соответствующих / отвечающих требованиям 
предложений. 
 
Критерии Оценки Предложений 
 
Во время предварительной оценки полученные 
предложения будут изучены на предмет соответствия 
следующим требованиям: 
 Предложение включает Форму залога на участие в 

Тендере (использованный формат, сумма, срок 
действия);  

 Срок действия предложения отвечает требованиям 
Приглашения к Участию в Тендерных Торгах (ITB); 

 Претендент не включен в список компаний, 
сотрудничество с которыми временно 
приостановлено; 

 Предложение включает все требуемые документы; 
 

Предложение, не отвечающее вышеперечисленным 
минимальным требованиям может рассматриваться 
как «не отвечающее требованиям». 
 
После предварительной оценки, предложения будут 
тщательно изучены на соответствие претендентов 
тредованиям по квалификациям и компетениям, а 
также на техническое соответствие предлагаемой 
продукции и услуг. Техническая оценка будет 
проводиться на соответствие следующим критериям и 
требованиям: 
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№ п. Перекрестная 
ссылка с 

инструкциями 
для 

претендентов 

Данные 

 
Конкретные инструкции / требования 

 Соответствие предлагаемого оборудования и 
материалов техническим спецификациям; 

 Соответствие по срокам завершения проекта; 
 Адекватные техническое и/или послепродажное 

обслуживание, предлагаемые условия по гарантии; 
 Наличие регистрационных документов и 

соответствующих лицензий для выполнения 
соответствующих обязательств; 

 Требуемое минимальное количество лет опыта 
работы по контрактам, схожим по специфике и 
сложности: 2 года. Наличие опыта по ремонту в 
медицинских и исправительных учреждениях с 
установкой систем отопления, вентиляции и 
кондиционирования воздуха будет 
рассматриваться как преимущество; 

 Квалификация персонала, задействованного в 
рамках контракта с ПРООН (минимум 2 года опыта 
работы после получения диплома); 

 Финансовое положение и потенциал претендента. 

33 E.29 Постквалификационные 
мероприятия 

ПРООН может проверить точность, правильность и 
достоверность информации, предоставляемой 
Претендентом в подаваемых им юридических, 
технических и финансовых документах;  

ПРООН может проверить степень соответсвия 
требованиям ITB и оценочным критериям, на 
основании  того, что было найдено комиссией по 
оценке; 

ПРООН может навести справки в отношении  
Претендента у государственных организаций в чьей 
юрисдикции находится Претендент или у любой 
организации, которая вела бизнес с Претенденом; 

ПРООН может навести справки у предыдущих 
клиентов или проверить рекомендации предыдущих 
клиентов касательно качества исполнения текущих 
или ранее исполненных контрактов; 

34  Условия, необходимые 
для вступления 
контракта в силу 

Не применимо 

35  Иная информация, 
относящаяся к 
Приглашению к участию 
в тендерных торгах 

Не применимо 



29 

 

Раздел 3a: Перечень требований и техничеких спецификаций 

 
Объем данного ITB включает поставку, установку, ввод в строй вентиляционного оборудования, а 
также ремонтные работы. Претенденту рекомендуется посетить и осмотреть место проведения 
работ и получить всю информацию, которая может понадобится для подготовки тендерного 
предложения.  
 
Расходы по поездке будут покрываться за счет Претендента. ПРООН организует совместный визит к 
месту  проведения ремонтных работ для всех желающих участников тендера. Дата и время данного 
визита будут сообщены во время Пред-тендерной Конференции. 
 
1. Требования к исполнению работ 

 
Все ремонтно-строительные и инженерные работы, включая, но не ограничиваясь, строительные, 
ремонтные, демонтажные, монтажные и пуско-наладочные работы, должны производиться в 
соответствии с требованиями, установленными строительными нормами и стандартами 
Туркменистана (СНТ и СНиП):  
 

№ Название документа, описывающего конкретный стандарт Код 

1.  Общественные здания и сооружения СНТ 2.08.02-05 

2.  Лечебно-оздоровительные учреждения СНТ 2.08.04-09 

3.  Строительная климатология СНТ 2.08.04-09 

4.  Приёмка законченных строительством объектов. Основные 
положения 

СНТ 2.03.01-94 

5.  Геодезические работы в строительстве СНиП 3.01.03 -84 

6.  Безопасность труда в строительстве. Части 1 и 2 . СНиП 12-03-2001 

СНиП 12-04-2002 

7.  Строительство в сейсмических районах СНТ 2.01.08-2001 

8.  Крыши и кровли СНТ 2.03.10-2001 

9.  Внутренний водопровод и канализация зданий СНТ 2.04.01-98 

10.  Несущие и ограждающие конструкции СНиП 3.03.01-87 

11.  Отопление, вентиляция и кондиционирование СНТ 3.05.02-94 

12.  Каменные и армокаменные конструкции  СНТ 2.03.05-99 

13.  Бетонные и железобетонные конструкции. Монолитные СНТ 3.03.04-2001 

14.  Изоляционные и отделочные покрытия СНТ 3.04.04-99 

15.  Типовые нормы расхода цемента для приготовления бетонов, 
сборных и монолитных бетонных, железобетонных изделий и 
конструкций 

СНТ 5.01.01-93 

16.  Электро-механические работы  CниП 3.05.06-85 

 
Организация, заключившая контракт, должна иметь оборудование и инструменты для проведения 
инспекции и испытаний в целях обеспечения контроля качества на объекте ремонтно-строительных 
работ. Все демонтированные материалы и оборудование должны передаваться по акту собственнику 
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объекта.  
 
2. Спецификации и стандартные нормативы для основных строительных материалов, конструкций, 
продукции и оборудованию  

 
Стандартные нормативы, требуемые Покупателем в отношении материалов, продукции и 
оборудования, в том числе с указанием производителя или технического описания, указаны в 
нижеприведенных спецификациях. Участник тендера берет на себя обязательство предоставить 
материалы, продукцию и оборудование в соответствии с указанными спецификациями или их 
эквиваленты, которые в полной мере отвечают требованием Покупателя, и которые в точности 
демонстрирует следующие технические, физические, строительные, эксплуатационные 
характеристики: 
 

№ Название материала, продукции и оборудования Тип/применяемый 
норматив 

Дополнение 

Строительные материалы (для проведения внутренних и внешних работ, кровельных работ, работ по 
исполнению отмостки для компрессорной площадки) 

1.  Цемент сульфатостойкий  М-400  

2.  Сталь арматурная для монолитных конструкций АI, 
АII 

ст3 сп2 5781-82  

3.  Бетон на щебне  В-15 (200) ГОСТ 7473-94 

4.  Раствор строительный РМ-150,РМ-50, РМ-25 ГОСТ 5802-86 

5.  Песок строительный ГОСТ 8736-67  

6.  Двери ДМП Металло-
пластиковые 

7.  Кирпич и блоки керамические TS-01-99  

8.  Трубы Полипропиленовые  пластиковые 

9.  Шпатлевки масляная и масляно-клеевая  ГОСТ 402-99  

10.  Паста и мастика  эмульсионная ГОСТ 439-99*  

11.  Металлические трубы Ø50 ГОСТ-3262-75  

12.  Металлическая сетка Рабица ГОСТ-8694-98  

Система водоснабжения, отвода воды и канализации 

13.  Трубы полипропиленовые D20x 2,3; D25х2,3; 
D32х2,9 

TDS 18097-96  

14.  Электросварная стальная трубаD20; D25 TDS 10704-91  

15.  Угольник 90° Ø20, 25, 32, Угольник 90° с внутренней 
нарезкой  

CHT 2.04.01-98  

16.  Тройник Ø20, 25, 32 CHT.2.04.01-98  

17.  Муфта переходная Ø25 х Ø20; Ø32 х Ø25 CHT.2.04.01-98  

18.  Вентиль муфтовый DN 15  1,0 МPas; DN 15 32,0 МPas CHT.2.04.01-98  

19.  Смеситель для душа с душевой сеткой на штанге TDS 25809-96  

20.  Смеситель для мойки и умывальника DN 20 1,0 МPas TDS 25809-96  

21.  Гибкий шланг DN 15 TDS 25809-96  
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№ Название материала, продукции и оборудования Тип/применяемый 
норматив 

Дополнение 

22.  Электрический водонагреватель объемом 50л, 80л, 
100л 

СНиП 3.04.05-85 

 

 

23.  Труба полиэтиленовая D50х2,2; D75х2,4; D110х3,2 TDS 22689-89  

24.  Отвод 90° Ø50; 90° Ø75; 90° Ø110 TDS 22689-89  

25.  Переход Ø50х Ø110, Ø75х Ø50 TDS 22689-89  

26.  Отвод 45° Ø50, Ø110 TDS 22689-89  

27.  Тройник косой Ø110, Ø75 TDS 22689-89  

Электрические работы 

28.  См. спецификацию проекта «Электроснабжение»   

Система вентиляции, кондиционирования и автоматизации 

29.  См. Детальную спецификацию в Приложении, 
«Пояснительная записка» со спецификацией 
обрудования, продукции и материалов; 
«Спецификация автоматического оборудования» 

  

 
3.Техническое описание предлагаемого вентиляционного оборудования  
 
Претендент должен предоставить полный перечень технических и эксплуатационных параметров по 
предлагаемому вентиляционному оборудованию с указанием точных моделей и страны-изготовителя. 
Вся эта информация должна быть включена в колонку «Описание предлагаемой продукции» в 
таблице ниже. 
 
Любое отклонение от запрашиваемых спецификаций должно быть отмечено в колонке «Заявление 
Претендента относительно отклонений/не соответствий». 
 
В дополнение к данной таблице, Претенденты должны предоставить полное техническое описание 
предлагаемой продукции в виде технических проспектов  или каталогов с изображением деталей и 
общего вида оборудования с разных ракурсов. При этом, необходимо предоставить ссылку на 
специфические детали/модели предлагаемого оборудования, т.к. стандартные проспекты и каталоги 
могут предлагать различные опции оборудования. 
 

№ 
Описание запрашиваемого оборудования 

 

Описание 
предлагаемой 

продукции 

Заявление 
Претендента 
относительно 
отклонений/ 

несоответствий 

 МЕХАНИЧЕСКИЕ РАБОТЫ 

1. ВЕНТИЛЯЦИЯ 

1 
Установка камер приточных типовых 
без секции орошения 
производительностью до 10 тыс.м3/час 

шт 1.0     
  

2 
Установка вентиляторов осевых и 
канальных массой до 0,025 т 

шт 2.0     
  

3 
Установка вентиляторов радиальных 
массой до 0,05 т 

шт 2.0     
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№ 
Описание запрашиваемого оборудования 

 

Описание 
предлагаемой 

продукции 

Заявление 
Претендента 
относительно 
отклонений/ 

несоответствий 

4 
Установка вентиляторов радиальных 
массой до 0,12 т шт 1.0     

  

5 
Установка кронштейнов под 
вентиляционное оборудование 

100 кг 0.67     
  

6 
Установка вставок гибких к 
радиальным вентиляторам 

м2 2.24     
  

7 
Установка шумоглушителей 
вентиляционных сечением 400х200 мм 

шт. 2 
  

  
  

8 
Установка шумоглушителей 
вентиляционных сечением до 800х500 
мм 

шт. 8     
  

9 Установка калориферов массой до 0,1 т шт. 1       

10 
Установка охладителей фреоновых 
массой до 0,1 т 

шт. 1     
  

11 Установка фильтров ячейковых 1 м2 0.66       

12 
Установка клапанов обратных 
диаметром до 355 мм 

шт. 1     
  

13 
Установка заслонок воздушных и 
клапанов воздушных КВР с ручным 
приводом периметром до 2400 мм 

шт. 1     
  

14 Секция бактерицидный обработки шт. 4       

15 

Прокладка воздуховодов из листовой, 
оцинкованной стали и алюминия 
класса Н (нормальные) толщиной 0,5 
мм, диаметром до 200 мм 

100 м2 0.026     

  

16 

Прокладка воздуховодов из листовой, 
оцинкованной стали и алюминия 
класса Н (нормальные) толщиной 0,5 
мм, периметром до 700 мм 

100 м2 1.116     

  

17 
Воздуховоды из оцинкованной стали с 
шиной и уголками толщиной 0,55 мм, 
периметром 600 мм 

м2 39.3     
  

18 

Прокладка воздуховодов из листовой, 
оцинкованной стали и алюминия 
класса Н (нормальные) толщиной 0,5 
мм, периметром 800,1000 мм 

100 м2 0.14     

  

19 

Прокладка воздуховодов из листовой, 
оцинкованной стали и алюминия 
класса Н (нормальные) толщиной 0,7 
мм, периметром 900 мм 

100 м2 0.063     

  

20 

Прокладка воздуховодов из листовой, 
оцинкованной стали и алюминия 
класса Н (нормальные) толщиной 0,7 
мм, периметром от 1100 до 1600 мм 

100 м2 0.786     

  

21 

Прокладка воздуховодов из листовой, 
оцинкованной стали и алюминия 
класса Н (нормальные) толщиной 0,7 
мм, периметром до 2400 мм 

100 м2 0.545     
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№ 
Описание запрашиваемого оборудования 

 

Описание 
предлагаемой 

продукции 

Заявление 
Претендента 
относительно 
отклонений/ 

несоответствий 

22 

Прокладка воздуховодов из листовой, 
оцинкованной стали и алюминия 
класса Н (нормальные) толщиной 0,7 
мм, периметром до 3200 мм 

100 м2 0.216     

  

23 
Установка решеток площадью в свету 
до 0,5 м2 

шт. 70     
  

24 
Установка воздухораспределителей, 
предназначенных для подачи воздуха 
в верхнюю зону, массой до 10 кг 

шт. 30     
  

25 
Установка зонтов над шахтами из 
листовой стали круглого сечения 
диаметром 200 мм 

шт. 1     
  

26 

Изоляция плоских и криволинейных 
поверхностей пластинами (плитами) из 
вспененного каучука («Армофлекс»), 
вспененного полиэтилена 
(«Термофлекс») 

10 м2 27.909     

  

27 
Установка кронштейнов под 
вентиляционное оборудование 

100 кг 0.2     
  

28 
Компрессорно-конденсаторный блок, 
масса 0,18 т 

шт. 1     
  

29 
Компрессорно-конденсаторный блок, 
масса 0,7 т 

шт. 1     
  

30 Установка кондиционера 10 шт. 0.2       

31 
Трубопровод из медных труб на 
условное давление до 2,5 Мпа 100 м 0.4     

  

32 

Изоляция трубопроводов изделиями 
из вспененного каучука 
(«Армофлекс»), вспененного 
полиэтилена («Термофлекс») трубками 

10 м 
труб 

72     

  

33 

Прокладка трубопроводов 
водоснабжения из напорных 
полиэтиленовых труб низкого 
давления среднего типа наружным 
диаметром 50 мм 

100 м 0.4     

  

2. АВТОМАТИЗАЦИЯ СИСТЕМ ВЕНТИЛЯЦИИ 

1 
Установка и обвязка шкафов 
управления и регулирования 

шкаф 4.0     
  

2 
Установка датчика температуры, 
количество подключаемых концов до 2 

шт 2.0     
  

3 
Установка термостата, количество 
подключаемых концов до 2 

шт 2.0     
  

4 
Терморегулятор, количество 
подключаемых концов до 2 шт. 2 

    
  

5 
Установка датчика давления, 
устанавливаемый на резьбовых 
соединениях, масса до 1,5 кг 

шт 6.0     
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№ 
Описание запрашиваемого оборудования 

 

Описание 
предлагаемой 

продукции 

Заявление 
Претендента 
относительно 
отклонений/ 

несоответствий 

6 
Установка преобразователя частоты, 
количество подключаемых концов до 
12 

шт 6.0     
  

7 

Установка поста управления 
кнопочного общего назначения, 
устанавливаемый на конструкции на 
стене или колонне, количество 
элементов поста до 3 

шт 6.0     

  

8 

Установка поста управления 
кнопочного общего назначения, 
устанавливаемый на конструкции на 
стене или колонне, количество 
элементов поста до 6 

шт 6.0     

  

9 
Прокладка короба пластмассового 
шириной до 40 мм 

м 60.0     
  

10 
Профиль (лоток) перфорированный 
монтажный длиной 2 м с консолями 

100 м 0.5 
    

  

11 
Прокладка провода в коробах, 
сечением до 6 мм2 

м 640.0     
  

12 Прокладка провода в коробах, 
сечением до 35 мм2 

м 161.0     
  

13 
Монтаж металлических конструкций 
(консоли для лотков) 

тон 0.0154     
  

14 
Ьонтаж профиля (лоток) 
перфорированного монтажного 
длиной 2 м 

м 15.0     
  

15 
Прокладка провода в лотках, сечением 
до 6 мм2 

м 321.0     
  

16 
Прокладка провода в лотках, сечением 
до 35 мм2 

м 130.0     
  

17 
Прокладка провода в лотках, сечением 
до 185 мм2 

м 110.0     
  

18 

Монтаж труб стальных по 
установленным конструкциям, в 
опалубке фундаментов и перекрытиях, 
диаметр до 50 мм 

м 5.0     

  

19 
Прокладка провода , количество 
проводов в гофр. трубке до 2, сечение 
провода до 6 мм2 

м 162.0     
  

20 
Прокладка провода , количество 
проводов в гофр. трубке до 2, сечение 
провода до 16 мм2 

м 15.0     
  

21 
Прокладка провода , количество 
проводов в гофр.трубке до 3, сечение 
провода до 35 мм2 

м 26.0     
  

22 
Прокладка провода по установленным 
стальным конструкциям и панелям, 
сечение до 16 мм2 

м 20.0     
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№ 
Описание запрашиваемого оборудования 

 

Описание 
предлагаемой 

продукции 

Заявление 
Претендента 
относительно 
отклонений/ 

несоответствий 

23 
Пробивка в кирпичных стенах 
отверстий круглых диаметром до 50 
мм при толщине стен до 25 см 

шт 9.0     
  

24 
Пробивка в кирпичных стенах 
отверстий круглых диаметром до 50 
мм при толщине стен до 51 см 

шт 13.0     
  

3. РАБОТЫ ПО ПУСКО-НАЛАДКЕ СИСТЕМ ВЕНТИЛЯЦИИ 

1 
Сеть систем вентиляции и 
кондиционирования воздуха при 
количестве сечений: до 5 

сеть 5.0     
  

2 
Сеть систем вентиляции и 
кондиционирования воздуха при 
количестве сечений: до 10 

сеть 2.0     
  

3 
Сеть систем вентиляции и 
кондиционирования воздуха при 
количестве сечений: до 20 

сеть 1.0     
  

4 

Автоматизированная система 
управления I категории технической 
сложности с количеством каналов 
(Кобщ):  

система 2.0     

  

5 
Автоматизированная система 
управления I категории  

канал 9.0     
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Раздел 3b: Дополнительные услуги 
 

Помимо перечня требований в предыдущей таблице, Претендентам необходимо принять к сведению 
дополнительные требования, условия и сопутствующие  услуги, относящиеся к выполнению 
требований тендера:  

 

Условия поставки 
(INCOTERMS 2010) 
 

Указанные цены будут рассматриваться на условиях DDP поселок 
Туркменбаши Марыйского велаята (INCOTERMS 2010) 

Точный адрес Центральный госпиталь МРК/15 управления полиции Марыйского 
велаята; поселок Туркменбаши, Марыйский велаят, Туркменистан 
 

Дата поставки 154 (сто пятьдесят четыре) календарных дня со дня даты подписания 
контракта 
 

 
Условия оплаты 
 

Выплата аванса в размере максимум 30.000,00 долларов США при 
подписании контракта и оставшиеся суммы в течение 30 дней после 
завершения конкретных этапов, оговоренных в контракте и с момента 
приема товаров/услуг со стороны ПРООН. 
 

Условия осуществления 
оплаты 
 

Основанием для выплат будет являться сертификация от инженера 
ПРООН. 

Гарантия Гарантийный период будет охватывать 12 месяцев с момента 
принятия объекта со стороны ПРООН. 
 
Если в течение 12 месяцев после начала использования объекта, были 
обнаружены какие-либо дефекты или они возникли в ходе 
нормальной эксплуатации, Поставщик исправит дефект на месте либо 
заменой, либо произведя ремонт в течение 2 недель.   

 
ПРООН оставит за собой право на 5% контрактной стоимости в 
качестве гарантии по устранению неисправностей и оплатит данную 
сумму после истечении гарантийного срока. 
 

Заранее оценённые убытки 
(неустойка) 

Если Поставщик не сможет выполнить указанные работы в срок, 
предусмотренный в контракте, ПРООН должен без последствий для 
других прав предусмотренных по контракту, вычесть из выплат, 
причитаемых Поставщику, в качестве заранее оценённых убытков, 
сумму эквивалентную  0.1 проценту от реальной стоимости контракта 
за каждый календарный день. Максимальная сумма составит 10 % от 
стоимости контракта. По достижению максимальной суммы ПРООН 
имеет право расторгнуть Контракт. 

Послепродажное 
обслуживание 

Поставщик должен располагать сервисной организацией, 
назначенной для обслуживания заявок (техническая помощь, 
обслуживание, ремонт и капремонт оборудования, указанного в 
данном Приглашении к Участию в Тендерных Торгах) от ПРООН или ее 
клиентов. 

Определение товаров и услуг  Товары, обозначенные далее по тексту, включают без ограничения,  
 оборудование, запасные части, материалы, сырье, компоненты, 
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стандартное и заказное программное обеспечение, а также 
продукцию, которую поставщик должен поставить в рамках этого 
контракта.  
 Услуги должны включать проектирование, поставку, монтаж, 
наладку, услуги по обучению, техническую помощь и гарантийное 
обслуживание в соответствии с требованиями в рамках ожидаемого 
контракта.  

Упаковка  Поставщик должен обеспечить, чтобы продукция  была должным 
образом запакована и промаркирована с учетом вида (ов) 
транспортировки для защиты продукции во время ее 
транспортировки до конечного пункта назначения. 

Все документы, включая 
каталоги, инструкции и 
руководства по эксплуатации 
должны предоставлены на 
одном из этих языков:  

Английский или 

Русский 
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Раздел 3c: Техническое Задание 
 

для проведения ремонтных и инженерных работ в отделении для лечения МЛУ-ТБ пациентов 
Центрального госпиталя МРК/15 управления полиции Марыйского велаята 

 

1. Общая информация 

Представительство Программы Развития ООН (ПРООН) в Туркменистане является Основным 
получателем  гранта  Глобального Фонда для борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией, 
направленным на реализацию проекта «Целенаправленное усиление и расширение 
квалифицированных услуг по диагностике и лечению туберкулеза в Туркменистане» (далее проект 
ПРООН/ГФ). Основная цель проекта состоит в снижении бремени туберкулеза в Туркменистане путем 
консолидации ДОТС, ее расширение через внедрение и повышение лечения лекарственно-устойчивых 
форм туберкулеза, а также укрепление системы здравоохранения в области эффективного контроля 
над туберкулезом. Для достижения этой цели предусмотрены три основные задачи:  
 

 Консолидация ДОТС путем усиления управления программой, улучшения выявления и 
диагностики случаев заболевания ТБ и обеспечения квалифицированного лечения. 

 Усовершенствование деятельности системы здравоохранения в области эффективного 
контроля/борьбы с туберкулезом.  

 Внедрение и расширение доступа к диагностике и лечению лекарственно-устойчивых форм 
туберкулеза.  

В соответствии с концепцией реорганизации лечебной сети и с целью обеспечения условий, 
необходимых для проведения соответствующих лечебных мероприятий, в том числе в системе 
исправительных учреждений МВД Туркменистана, планируется провести работы по обновлению в 
палатах множественного лекарственно-устойчивого туберкулезного отделения (далее МЛУ-ТБ 
отделение) с целью обеспечения соответствующего лечения и инфекционного контроля, включая 
установку вентиляционной системы с внешним негативным давлением. 

Для исполнения данной задачи проект ПРООН/ГФ задействовал международного консультанта 
для разработки технологического проекта МЛУ-ТБ отделения, а также для разработки проекта систем 
вентиляции и кондиционирования и технического задания для инженерных работ.  

Данное техническое задание разработано для проведения ремонтно-вспомогательных и 
инженерных работ, включая установку вентиляционной системы с внешним негативным давлением в 
МЛУ-ТБ отделении на 50 коек Центрального госпиталя МРК/15 управления полиции Марыйского 
велаята, расположенного по адресу: поселок Туркменбаши, Марыйский велаят.  

 
2. Описание объекта  

МЛУ-ТБ отделение планируется разместить на втором этаже 2-х этажного отдельно стоящего 
здания ориентировочно 1980-х годов постройки. Отделение рассчитано на 50 коек для МЛУ-ТБ 
пациентов. Для пациентов предусмотрено 9 палат. Средняя площадь на 1 человека в палате составляет 
4,3 м2 в виду ограниченности площади отделения. Общая площадь 2-го этажа – 470,4 м2. Полезная 
площадь 2-го этажа – 393,3 м2. 

Здание находится на территории центрального госпиталя МРК/15 управления полиции 
Марыйского велаята. В настоящее время оно является функционирующим как отделение для МЛУ-ТБ 
больных. Стены представляют собой сборный железобетон, перегородки – гипсолитовые, фундамент 
здания и перекрытия – железобетонные плиты и монолит. Теплоснабжение, водоснабжение и 
канализация централизованы, но нуждаются в ремонте. Электросистема ветхая и нуждается в замене.  
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Проектом предусмотрены установка и пуско-наладка систем специальной вентиляции и 
кондиционирования, а также ремонтно-строительные мероприятия по созданию технических условий 
для надлежащей работы данных систем. Капитальные ремонтные работы должна производить 
национальная сторона. Общая площадь помещений отделения требует перепланировки и 
реконструкции, однако данные работы выполняются силами национальной стороны. 

Следует предусмотреть установку дверных блоков из пластика или алюминиевых профилей, 
(согласно проекта) в коридоре больницы, а также обоих лестничных площадках для разделения 
«чистой» и «заразных» зон. Для монтажа систем кондиционирования в коридоре отделения 
предусматривается устройство подвесного потолка из альчипана со смотровыми люками. Для 
установки оборудования на чердаке предусмотреть утепленное помещение из кирпича. Ремонтные 
поверхности должны быть зашпаклеваны и покрашены. Учитывая специфику учреждения, где 
производятся работы, вентиляционная камера, устанавливаемая на уровне 1-го этажа на грунте и 
примыкающая к зданию, должна иметь бетонное основание и металлическое перекрытие. В 
стационаре выделены «чистая» зона для персонала и «грязная» зона для пациентов. Имеются 
раздельные входы в стационар для персонала и пациентов.  

 
3. Основные требования к проекту: 
  

 Все ремонтно-строительные мероприятия должны быть указаны в смете расходов и должны 
соответствовать действующим СНТ. 

 Все применяемые в процессе ремонта строительные, электрические, сантехнические 
материалы и оборудование должны соответствовать стандартам качества, указанным в 
Приложении 3 а «Перечень требований и технических спецификаций» и должны быть 
согласованы с заказчиком. 

 Детальный перечень работ, применяемых стройматериалов и оборудования должен быть 
предоставлен вместе с предложением. 

 Стандартные нормативы, требуемые заказчиком в отношении материалов, продукции и 
оборудования, в том числе с указанием производителя или технического описания, указаны в 
отдельных спецификациях. Участник тендера берет на себя обязательство предоставить 
материалы, продукцию и оборудование в соответствии с указанными  спецификациями или 
эквивалентые материалы, продукцию и оборудование, которые в полной мере отвечают 
требованиям заказчика, и которые в точности демонстрируют обозначенные технические, 
физические, строительные, эксплуатационные характеристики. 

 Все необходимые изменения в перечне работ и материалов, выявленные в процессе ремонта, 
должны быть согласованы со специалистом  проекта ПРООН/ГФ. 

 В процессе производства работ должна вестись исполнительная документация,  в том  числе 
акт о проведении и результате испытаний, акт приемки объекта в эксплуатацию, а также 
фотографии до начала и в процессе исполнения  работ. 

 Все материалы после демонтажа могут использоваться для вспомогательных работ  
подрядчиком, после чего передаются собственнику объекта. 

 
4. Проект систем вентиляции и кондиционирования отделения 
 

Проект систем вентиляции и кондиционирования для МЛУ-ТБ отделения выполнен на 
основании нормативной документации Туркменистана: 

 

 СНТ 3.05.02-94 «Отопление, вентиляция и кондиционирование»; 

 СНТ 2.08.02-05 «Общественные здания и сооружения»; 

 СНТ 2.08.04-09 «Лечебно-оздоровительные учреждения»; 

 СНТ 2.01.01-98 «Строительная климатология»; 
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 Национального руководства по противотуберкулезному инфекционному контролю 
Туркменистана, Ашхабад, 2011г.; 

 Архитектурно-строительных и технологических чертежей; 

 Рекомендаций Всемирной Организации Здравоохранения (ВОЗ). 
 

В помещениях отделения предусмотрена приточно-вытяжная вентиляция с механическим 
побуждением воздуха, совмещенная с кондиционированием. Помещения отделения условно 
разделены на «чистую» и «грязную» зоны. Принадлежность помещений к соответствующим зонам, 
нормируемая кратность воздухообменов определены в соответствии с требованиями документов. 
Воздушный баланс для помещений персонала рассчитан на погашение теплоизбытков, для палат 
исходя из обеспечения 6-кратного воздухообмена.  

Проектирование и эксплуатация вентиляционных систем исключают перетекание воздушных 
масс из «грязных» зон в «чистые». Для помещений «чистой» зоны предусмотрено создание 
положительного давления. Для помещений «грязной» зоны – отрицательного, оставшееся количество 
приточного воздуха подается в коридор и тамбур-шлюз и перетекает в данные помещения через 
переточные решетки и щели в дверных полотнах. Проектируемый перепад давлений между 
коридором и палатой пациента составляет 30Па. На границе «грязной» и «чистой» зоны предусмотрен 
тамбур-шлюз с избыточным давлением для предотвращения перетекания воздуха из одной зоны в 
другую. 

Проектом предусмотрена совместная одновременная работа следующих систем вентиляции: 
П1, В1, В3 – для «грязной» зоны; П2, В2, В4 – для «чистой» зоны. 

Подача и удаление воздуха во всех помещениях происходит из верхней зоны. Для подачи и 
удаления воздуха предусмотрены двухрядные алюминиевые решетки с индивидуально 
регулируемыми жалюзи. В помещениях палат и в коридоре решетки применяются с камерами 
статического давления, что обеспечивает равномерное истечение воздушного потока по сечению 
воздухораспределителя. Все воздухораспределители имеют защитное порошковое покрытие белого 
цвета. Регулирование расхода воздуха осуществляется с помощью дроссель-клапанов. 

Приточные установки расположены в утепленной вентиляционной камере на чердаке. 
Оборудование вытяжных систем расположено на чердаке. Компрессорно-конденсаторные блоки 
систем П1 и П2 расположены на улице на фундаментном основании. 

Забор наружного воздуха для систем П1 и П2 осуществляется из чистой зоны на высоте 3,6 и 4,4 
м от поверхности земли. Наружный воздух, подаваемый приточными установками, подлежит очистке 
фильтрамигрубой структуры (класс EU4) в соответствии с действующей нормативной документацией. 
Для нагревания приточного воздуха предусмотрены электрические воздухонагреватели суммарной 
тепловой  мощностью 77 кВт. Для охлаждения  приточного воздуха предусмотрены фреоновые 
воздухоохладители суммарной холодильной мощностью 66 кВт. 

Для обеспечения комфортных параметров внутреннего воздуха в отделении МЛУ-ТБ 
предусмотрено кондиционирование воздуха при помощи канальных кондиционеров (К1, К2), 
суммарной холодильной мощностью 24 кВт, установленных в коридорах. Проектом предусмотрена 
открытая прокладка воздуховодов в помещениях. Системы с канальными кондиционерами К1 и К2 
устанавливаются в пространстве фальшпотолка. 

Воздух, удаляемый из «грязной» зоны, очищается в секциях бактерицидной обработки воздуха 
(системы В1, В3). Воздух, направленный на рециркуляцию в системах кондиционирования (К1, К2) 
также подвергается обеззараживанию ультрафиолетовым излучением. Секция представляет собой 
канальное устройство и оснащена ультрафиолетовыми лампами фирмы «Philips». Мощность 
применяемых ламп составляет 75Вт (230В). 

С целью предотвращения выпадения конденсата воздуховоды вытяжных систем, проходящие 
по чердаку, и все приточные воздуховоды теплоизолируются фольгированным  материалом с клеевым 
монтажным слоем (толщина 5 мм). Трубопроводы системы холодоснабжения изолируются 
теплоизоляционными трубками Термафлекс толщиной 20 мм. 
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Мероприятия по борьбе с шумом: 
 

Проектом предусмотрены следующие мероприятия по снижению шума, создаваемого 
вентиляционными установками: 

- размещение оборудования в вентиляционных камерах; 
- установка пластинчатых и трубчатых шумоглушителей; 
- установка гибких вставок до и после вентиляторов. 

 
Проектом предусматривается автоматизация систем вентиляции. 
  
Автоматизация 
 

Решения, принятые в проекте, обусловлены требованиями технологии (контроль, 
регулирование, управление, сигнализация и т.д.) и необходимостью соблюдения требований по 
охране труда. Для реализации запроектированных решений приняты серийно производимые приборы 
и средства автоматизации в соответствии с действующими номенклатурами и с учетом условий среды 
помещений. Для размещения приборов управления предусмотрены шкафы заводского и 
индивидуального изготовления. Средства автоматизации устанавливаются по месту. Для питания 
оборудования, приборов и средств автоматизации используется трехфазный переменный ток U~380В, 
50Гц и однофазный переменный ток U~220В, 50Гц. Выбор и защита силовых кабелей в соответствии с 
ПУЭ. Применение и защита контрольных кабелей и установочных проводов в соответствии со СНиП 
3.05.07-85. 

Основные технические решения, принятые в проекте на основании принятых технологических 
решений в части АОВ автоматизации подлежат: 

- приточные установки общеобменной вентиляции П1, П2; 
- вытяжные вентиляторы общеобменной вентиляции В1-В4; 
- канальные кондиционеры К1, К2. 

 
При эксплуатации систем вентиляции системы П1 и В1 должны работать одновременно, так как 
обслуживают зону высокого риска МЛУ отделения. 

 
При разработке проекта использованы следующие нормативные документы: 

 ГОСТ 21.101-97 «Система проектной документации для строительства. Основные 
требования к проектной и рабочей документации»; 

 ГОСТ 21.408-93 «Система проектной документации для строительства. Правила 
выполнения рабочей документации автоматизации технологических процессов»; 

 ГОСТ 21.404-85 «Система проектной документации для строительства. Автоматизация 
технологических процессов; 

 Обозначения условные приборов и средств автоматизации в схемах»; 

 ПУЭ «Правила устройства и эксплуатации электроустановок». 

5. Требования к проведению испытаний по завершению работ 

Сразу после завершения работ и необходимых поставок, а также после окончания всех работ в 
целом для запуска объекта в эксплуатацию, Поставщик должен предоставить отчет Заказчику в 
письменной форме. На этой стадии Заказчик рассмотрит отчет и проведет верификацию отдельных 
работ на предмет полного соответствия работ и оборудования, являющегося частью работ, 
предъявляемым требованиям. После этого, Поставщик проведет собственные испытания и настройку 
конкретных систем в соответствии с предоставленными спецификациями.  

В течении 72 часов после завершения эксплуатационных испытаний и получения 
соответствующих отчетов о результатах испытаний, будут проведены компексные испытания работы 
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всех эксплутационных систем объекта.  

Под «комплексными испытаниями» понимается запуск всех систем объекта в эксплуатацию, и 
подтверждение Заказчику Поставщиком о том, что все работы выполнены качественно, соответствуют 
требованиям к функциональному назначению, и объект предназначен для последующей 
функциональной эксплуатации. Конкретные единицы оборудования и изделия должны работать в 
предполагаемом и автоматическом режиме, и должны быть готовы к последующим 
эксплуатационным испытаниям и тестам. Доказательству подлежат безопасность при эксплуатации, 
надежность и отсутствие дефектов конкретных частей оборудования, эксплуатационная 
экономичность, гигиенические условия, защита окружающей среды и предотвращение шума и 
вибрации. Данное условие является обязательным для процесса приемки-сдачи объекта.  

Цель комплексных испытаний – удостовериться, что работы и связанное с ними оборудование  
соответствуют функциональному назначению, а не проверка их состояния на соответствие 
номинальным эксплуатационным, микроклиматическим и производственным  параметрам. Важно 
получить подтверждение, что при соответствующих климатических условиях, в которых 
производились комплексные испытания, работы выполнены высококачественно, нет очевидных 
дефектов, и объект может продолжительно эксплуатироваться безотказно и безопасно.  

Комплексные испытания будут проводиться Заказчиком и его экспертами (или имеющими 
отношение специалистами), и Постащиком или его соучастными представителями. В целях успешного 
проведения комплексных испытаний необходимо, чтобы работы и их конкретные системы и 
оборудование подверглись безотказной и продолжительной эксплутации в течение не менее 72 
часов.  

Поставщик предоставит Заказчику отчет о результатах комплексных испытаний. В течение 
эксплуатационных испытаний работы управляются Поставщиком, и в область его ответственности 
входит управление оборудованием профессиональными специалистами Поставщика, которые 
принимают все ассоциированные с этим риски. Сотрудники Поставщика могут получить содействие от 
специалистов Заказчика, однако данный персонал будет работать под надзором и ответственностью 
Поставщика. 

6. Обучение эксплуатации и использованию 

В течение периода подготовки объекта к приемке-сдаче и во время эксплуатационных 
испытаний, Поставщик обязан инструктировать/обучить персонал Заказчика об использовании 
технического оборудования и работ в целом. Сотрудники, назначенные Заказчиком для прохождения 
обучения, должны иметь соответствующую профессиональную и техническую квалификацию в таких 
областях технических знаний, как монтаж нагревательного, охлаждающего, вентиляционного, 
сантехнического, электромеханического и электротехнического оборудования, бытовых 
электроприборов, измерительных и стабилизационных приборов, подъемников, системы пожарной 
безопасности, системы вентиляции и автоматизации, техобслуживание зданий.  Под «обучением» 
понимается ознакомление сотрудников, которые будут работать в стенах данного объекта, с 
принципами технического обслуживания и всеми функциями, свойствами и характеристиками 
конкретного материала, изделий и техники, включая текущий уход, чистку, эксплуатацию и установку 
эксплуатационных параметров. Список обученных сотрудников, которые будут нести ответственность 
за работу оборудования, составляется в соглашении с Заказчиком.  
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 Обучение будет проводиться специализированными техническими специалистами 
Поставщика.  

 Обучение, включающее теоретические и практические вопросы, будет проводиться на месте 
установки оборудования, изделий и материалов.  

 Каждый сотрудник, прошедший обучение, в качестве доказательства, получит сертификат, 
подписанный Поставщиком и обученным сотрудником с указанием его фамилии, имени и 
должности. 

7. Инженерно-технические решения 

 

Системы энергоснабжения: 
Электроснабжение вентиляционного оборудования предусматривается от существующей 
электрической сети здания. Подключение электропитания для систем вентиляции и 
кондиционирования осуществляется от вводно-распределительного устройства, расположенного на 
лестничной клетке 1 этажа. Питание ВРУ осуществляется кабельным вводом от внутриплощадочных 
сетей  0,4 кВт. Внутренние электрические сети необходимо выполнить в соответствии с требованиями 
ПУЭ. Также, необходимо предусмотреть установку бактерицидных облучателей в соответствии с 
санитарными нормами. Прокладка электрокабелей под потолком производится для подключения 
внутренней электрической системы. 
 
Водопровод и канализация:  
Для прокладки водопровода и канализации применить следующие материалы:  

- водопровод – полипропиленовые трубы, фитинги соответствующего санитарным нормам (См. 
проект водоснабжения). Подключение воды осуществить к центральному водопроводу  
согласно проекта. 

- канализация – отвод конденсата от кондиционеров предусматривается из трубы ПВХ по 
дренажному трубопроводу с отводом в существующую сеть хозяйственно-бытовой 
канализации внутри здания (См. проект канализации).  

Для отвода аварийных вод от систем вентиляции и кондиционирования предусматривается установка 
трапа диаметром 100 мм. Отвод конденсата от кондиционеров предусматривается подренажному 
трубопроводу с отводом в существующую сеть хоз- бытовой канализации. 

  
Теплоснабжение:  
Теплоснабжение проектом не предусмотрено. 

 
Система пожарной безопасности: 
Система пожарной безопасности проектом не предусмотрена. 

 
Приложения: 
Планы с экспликацией и пояснительными записками, а также нормативы/спецификации для 
материалов, оборудования и исполнения работ являются неотъемлемой частью тендерных 
документов, которые можно получить на компакт-диске по запросу.  
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Раздел 4: Чертежи с пояснительными записками 
 

для проведения ремонтных и инженерных работ в отделении для лечения МЛУ-ТБ пациентов 
Центрального госпиталя МРК/15 управления полиции Марыйского велаята 

 
Все перечисленные альбомы с чертежами, объяснительными записками и спецификациями являются 
неотъемлемой частью данного Приглашения к участию в тендерных торгах. Данные документы можно 
получить на компакт диске вместе с Приглашением к участию в тендерных торгах. 

 
 

Альбом 1 – Общие проекты 
 
Альбом 2 – Проект вентиляции 
 
Альбом 3 – Проект автоматизации 
 
Альбом 4 – Проект по электричеству 
 
Альбом 5 – Проект водоснабжения и канализации 
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Раздел 5: Ценовое предложение (Ведомость объема работ) 

 

Претендент должен предоставить ценовое предложение в формате, образец которого представлен 
ниже. Электронная версия Ведомости объема работ предоставлена вместе с техническим пакетом на 
компакт диске. Технический пакет документов – это  неотъемлемая часть данного Приглашения к 
участия в тендерных торгах.  Эти документы размещены в разделе “Procurement” на вебсайте ПРООН 
Туркменистан по адресу: http://www.tm.undp.org . Технический пакет  также можно получить на 
компакт диске из Приемной ООН вместе с печатной копией Приглашения к участию в тендере. 
Претендент должен предоставить Ценовое Предложение (Ведомость объемов работ) строго в  
формате, представленном ниже. 

В дополнение к Ведомости объемов работ Претендент должен представить Детальный Перечень 
Строительных Материалов, с детальным описанием каждой позиции предлагаемого материала. 
Образец перечня материалов предоставлен в Разделе 9 данного ITB. 
 
Ценовое предложение должно содержать полную информацию о ценах предлагаемых товаров и 
сопутствующих услуг от цены за единицу товара до итоговой цены. Отдельные данные должны быть 
предоставлены для каждой функциональной группы или категории, если таковые имеются. 
 
Любые предстоящие расходы, подлежащие возмещению, такие как командировочные расходы 
экспертов, расходы, оплачиваемые наличными денежными средствами должны быть указаны 
отдельно. 

Все цены/расценки должны приводиться за вычетом налогов, так как ПРООН, будучи 
вспомогательным органом Организации Объединенных Наций, освобождается от прямых налогов, 
таких как, налог на прибыль, и имеет право на возмещение косвенных налогов, таких как налог с 
продаж и НДС, на важные покупки. Это установлено Конвенцией о привилегиях и иммунитетах 
Объединенных Наций, принятой Генеральной Ассамблеей в 1946 году (Генеральная конвенция), 
Разделы 7 и 8, соответственно. 

Ведомость Объемов и Детальный Перечень Строительных Материалов должны толковаться в 
соответствие с Преамбулой, описанной ниже. 

В дополнение к печатной копии, пожалуйста, предоставьте "Ведомость объемов" на компакт-диске. На 
лицевой стороне компакт-диска несмываемым маркером должны быть указаны название компании, 
номер тендера вместе с подписью руководителя. В случае любых расхождений между информацией 
на компакт-диске и печатной копией, печатная копия будет иметь преимущественную силу. 

Претенденты не должны менять единицы и объемы, указанные в Ведомости Объемов. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.tm.undp.org/
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ВЕДОМОСТЬ ОБЪЕМОВ РАБОТ 
 

№ 
п/п 

Наименование  вида работ Ед. изм Кол-во 

 
Цена за 

ед. в 
долл. 
США 

(работы) 

Цена за ед. 
в долл. 

США 
(материалы 

и 
оборудова

ние) 

Стоимость 
за ед. в  
долл. 
США 

(работа+ 
материал 

и 
оборудов

ание) 

Итоговая 
стоимость 

в долл. 
США  

I. ДЕМОНТАЖ 

1 2 3 4 5 6 7 8 

1 
Демонтаж ж/бетонного 
перекрытия крыши венткамеры 

м² 20,5 
  

    

2 
Демонтаж кирпичных стен 
венткамеры на крыше  

м² 12,1 
  

    

3 
Демонтаж старой 
электропроводки потолков 

п/м 88,0 
  

    

4 
Демонтаж старых деревянных 
коробок дверных блоков 

шт. 3.0 
  

    

5 
Снятие местами старой 
шпатлевки и краски с потолка 

м² 62,5 
  

    

6 
Демонтаж старого бетонного 
основания для венткамеры 

шт. 14.0 
  

    

Итого: 0.0 

II. РЕМОНТНЫЕ РАБОТЫ 

1 
Устройство подвесных потолков 
из альчипана 

м² 62,5 
  

    

2 
Устройство смотровых люков 
потолка 

шт 4 
  

    

3 
Кирпичная кладка стен на 
крыше 

м² 18.6 
  

    

4 
Кирпичная кладка стен 
венткамеры 

м² 40,0 
  

  
  

5 
Устройство бетонного основания 
под венткамеру c 
армированием 

м² 14 
  

    

6 Штукатурка откосов м² 58,0       

7 
Шпатлевание потолков из 
альчипана за 2 раза 

м² 62,5 
  

    

8 
Монтаж алюминевых дверных 
блоков (включая стоимость 
материала) 

м² 9.8 
  

    

9 
Водоэмульсионная покраска 
откосов 

м 58,0 
  

    

10 
Водоэмульсионная покраска 
потолка за  2 раза 

м² 62,5 
  

    

11 
Изготовление и установка 
металлической лестницы на 
крышу 

шт 1.0 
  

    

12 
Устройство бетонной 
перемычки над дверью 

м 9,0 
  

    

13 Устройство металлического м² 14       



47 

 

перекрытия компрессорного 
блока 

14 
Устройство бетонного 
фундамента под оборудование  

м3 1.9 
  

    

15 
Утепление стен помещений под 
оборудование 

м3 4.5 
  

    

16 Штукатурка поверхности стен м² 82.0       

Итого: 0.0 

III. САНТЕХНИЧЕСКИЕ РАБОТЫ 

1 
Прокладка канализационных 
труб с утоплением в стене 

м 32,0 
  

    

2 
Укладка пластиковых труб для 
отвода конденсата сплит систем 

м 43,0 
  

    

3 Установка металлического трапа шт 1.0       

4 
Прокладка труб отопительных 
для систем вентиляции 

м 56.0 
  

    

Итого: 0.0 

IV. ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ РАБОТЫ 

1 
Ревизия и объвязка 
распределительного щитка 

шт 1 
  

    

2 
Монтаж  подводящего кабеля  в 
стенах и потолке 

пм 45,0 
  

    

3 
Закрытие  коробом 
существующего щита вытяжного 
шкафа 

комп. 1 
  

    

4 
Устройство заземляющего 
контура 

шт 1 
  

    

5 
Прокладка электрокабеля под 
потолком  под светильники 

пм 125,0 
  

    

Итого: 0.0 

ВСЕГО (I-IV): 0.0 

V. МЕХАНИЧЕСКИЕ РАБОТЫ 

1. ВЕНТИЛЯЦИЯ 

1 

Установка камер приточных 
типовых без секции орошения 
производительностью до 10 
тыс.м3/час 

шт 1.0 

  

    

2 
Установка вентиляторов осевых 
и канальных массой до 0,025 т 

шт 2.0 
  

    

3 
Установка вентиляторов 
радиальных массой до 0,05 т 

шт 2.0 
  

    

4 
Установка вентиляторов 
радиальных массой до 0,12 т шт 1.0 

  
    

5 
Установка кронштейнов под 
вентиляционное оборудование 

100 кг 0.67 
  

    

6 
Установка вставок гибких к 
радиальным вентиляторам 

м2 2.24 
  

    

7 
Установка шумоглушителей 
вентиляционных сечением 
400х200 мм 

шт. 2 
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8 
Установка шумоглушителей 
вентиляционных сечением до 
800х500 мм 

шт. 8 
  

    

9 
Установка калориферов массой 
до 0,1 т 

шт. 1 
  

    

10 
Установка охладителей 
фреоновых массой до 0,1 т 

шт. 1 
  

    

11 Установка фильтров ячейковых 1 м2 0.66       

12 
Установка клапанов обратных 
диаметром до 355 мм 

шт. 1 
  

    

13 

Установка заслонок воздушных 
и клапанов воздушных КВР с 
ручным приводом периметром 
до 2400 мм 

шт. 1 

  

    

14 
Секция бактерицидный 
обработки 

шт. 4 
  

    

15 

Прокладка воздуховодов из 
листовой, оцинкованной стали и 
алюминия класса Н 
(нормальные) толщиной 0,5 мм, 
диаметром до 200 мм 

100 м2 0.026 

  

    

16 

Прокладка воздуховодов из 
листовой, оцинкованной стали и 
алюминия класса Н 
(нормальные) толщиной 0,5 мм, 
периметром до 700 мм 

100 м2 1.116 

  

    

17 

Воздуховоды из оцинкованной 
стали с шиной и уголками 
толщиной 0,55 мм, периметром 
600 мм 

м2 39.3 

  

    

18 

Прокладка воздуховодов из 
листовой, оцинкованной стали и 
алюминия класса Н 
(нормальные) толщиной 0,5 мм, 
периметром 800,1000 мм 

100 м2 0.14 

  

    

19 

Прокладка воздуховодов из 
листовой, оцинкованной стали и 
алюминия класса Н 
(нормальные) толщиной 0,7 мм, 
периметром 900 мм 

100 м2 0.063 

  

    

20 

Прокладка воздуховодов из 
листовой, оцинкованной стали и 
алюминия класса Н 
(нормальные) толщиной 0,7 мм, 
периметром от 1100 до 1600 мм 

100 м2 0.786 

  

    

21 

Прокладка воздуховодов из 
листовой, оцинкованной стали и 
алюминия класса Н 
(нормальные) толщиной 0,7 мм, 
периметром до 2400 мм 

100 м2 0.545 

  

    

22 

Прокладка воздуховодов из 
листовой, оцинкованной стали и 
алюминия класса Н 
(нормальные) толщиной 0,7 мм, 
периметром до 3200 мм 

100 м2 0.216 
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23 
Установка решеток площадью в 
свету до 0,5 м2 

шт. 70 
  

    

24 

Установка 
воздухораспределителей, 
предназначенных для подачи 
воздуха в верхнюю зону, массой 
до 10 кг 

шт. 30 

  

    

25 
Установка зонтов над шахтами 
из листовой стали круглого 
сечения диаметром 200 мм 

шт. 1 
  

    

26 

Изоляция плоских и 
криволинейных поверхностей 
пластинами (плитами) из 
вспененного каучука 
(«Армофлекс»), вспененного 
полиэтилена («Термофлекс») 

10 м2 27.909 

  

    

27 
Установка кронштейнов под 
вентиляционное оборудование 

100 кг 0.2 
  

    

28 
Компрессорно-конденсаторный 
блок, масса 0,18 т 

шт. 1 
  

    

29 
Компрессорно-конденсаторный 
блок, масса 0,7 т 

шт. 1 
  

    

30 Установка кондиционера 10 шт. 0.2       

31 
Трубопровод из медных труб на 
условное давление до 2,5 Мпа 100 м 0.4 

  
    

32 

Изоляция трубопроводов 
изделиями из вспененного 
каучука («Армофлекс»), 
вспененного полиэтилена 
(«Термофлекс») трубками 

10 м 
труб 

72 

  

    

33 

Прокладка трубопроводов 
водоснабжения из напорных 
полиэтиленовых труб низкого 
давления среднего типа 
наружным диаметром 50 мм 

100 м 0.4 

  

    

2. АВТОМАТИЗАЦИЯ СИСТЕМ ВЕНТИЛЯЦИИ 

1 
Установка и обвязка шкафов 
управления и регулирования 

шкаф 4.0 
  

    

2 
Установка датчика температуры, 
количество подключаемых 
концов до 2 

шт 2.0 
  

    

3 
Установка термостата, 
количество подключаемых 
концов до 2 

шт 2.0 
  

    

4 
Терморегулятор, количество 
подключаемых концов до 2 шт. 2 

  
    

5 
Установка датчика давления, 
устанавливаемый на резьбовых 
соединениях, масса до 1,5 кг 

шт 6.0 
  

    

6 
Установка преобразователя 
частоты, количество 
подключаемых концов до 12 

шт 6.0 
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7 

Установка поста управления 
кнопочного общего назначения, 
устанавливаемый на 
конструкции на стене или 
колонне, количество элементов 
поста до 3 

шт 6.0 

  

    

8 

Установка поста управления 
кнопочного общего назначения, 
устанавливаемый на 
конструкции на стене или 
колонне, количество элементов 
поста до 6 

шт 6.0 

  

    

9 
Прокладка короба 
пластмассового шириной до 40 
мм 

м 60.0 
  

    

10 
Профиль (лоток) 
перфорированный монтажный 
длиной 2 м с консолями 100 м 0.5 

  
    

11 
Прокладка провода в коробах, 
сечением до 6 мм2 

м 640.0 
  

    

12 Прокладка провода в коробах, 
сечением до 35 мм2 

м 161.0 
  

    

13 
Монтаж металлических 
конструкций (консоли для 
лотков) 

тон 0.0154 
  

    

14 
Монтаж профиля (лоток) 
перфорированного монтажного 
длиной 2 м 

м 15.0 
  

    

15 
Прокладка провода в лотках, 
сечением до 6 мм2 

м 321.0 
  

    

16 
Прокладка провода в лотках, 
сечением до 35 мм2 

м 130.0 
  

    

17 
Прокладка провода в лотках, 
сечением до 185 мм2 

м 110.0 
  

    

18 

Монтаж труб стальных по 
установленным конструкциям, в 
опалубке фундаментов и 
перекрытиях, диаметр до 50 мм 

м 5.0 

  

    

19 
Прокладка провода , количество 
проводов в гофр. трубке до 2, 
сечение провода до 6 мм2 

м 162.0 
  

    

20 
Прокладка провода , количество 
проводов в гофр. трубке до 2, 
сечение провода до 16 мм2 

м 15.0 
  

    

21 
Прокладка провода , количество 
проводов в гофр.трубке до 3, 
сечение провода до 35 мм2 

м 26.0 
  

    

22 

Прокладка провода по 
установленным стальным 
конструкциям и панелям, 
сечение до 16 мм2 

м 20.0 

  

    

23 

Пробивка в кирпичных стенах 
отверстий круглых диаметром 
до 50 мм при толщине стен до 
25 см 

шт 9.0 
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24 

Пробивка в кирпичных стенах 
отверстий круглых диаметром 
до 50 мм при толщине стен до 
51 см 

шт 13.0 

  

    

3. РАБОТЫ ПО ПУСКО-НАЛАДКЕ СИСТЕМ ВЕНТИЛЯЦИИ 

1 
Сеть систем вентиляции и 
кондиционирования воздуха 
при количестве сечений: до 5 

сеть 5.0 
  

    

2 
Сеть систем вентиляции и 
кондиционирования воздуха 
при количестве сечений: до 10 

сеть 2.0 
  

    

3 
Сеть систем вентиляции и 
кондиционирования воздуха 
при количестве сечений: до 20 

сеть 1.0 
  

    

4 

Автоматизированная система 
управления I категории 
технической сложности с 
количеством каналов (Кобщ):  

система 2.0 

  

    

5 
Автоматизированная система 
управления I категории  

канал 9.0 
  

    

ИТОГО 1-3:   

ВСЕГО (I-V): 0.0 

  
Tранспортные расходы 4%   
  

  

  Непредвиденные работы 3%   

  Накладные расходы    

  Плановые накопления    

ОБЩАЯ СУММА: 0.0 

 
ПРЕАМБУЛА К ВЕДОМОСТИ ОБЪЕМОВ РАБОТ И ПЕРЕЧНЮ РЕКОМЕНДУЕМЫХ МАТЕРИАЛОВ 

 

1.1. Ведомость объемов работ должна толковаться совместно с несколькими документами, 
являющимися неотъемлемой частью Контракта, включая Общие Условия Контракта, Чертежи и 
другие требования, изложенные в данных тендерных документах. 

 

1.2. Объемы, предоставленные в Ведомости Объемов Работ являются оценочными и служат основой 
для тендера. Основанием для выплат будут служить реальные объемы заказанной и 
выполненной работы, рассчитанной Поставщиком и проверенной Инженером  в соответствии с 
Контрактом, а также расценок и цен Сметы (Ведомости Объемов Работ с расценками), при 
необходимости, или же по расценкам и ценам, которые может зафиксировать Инженер в 
соответствии с условиями Контракта. Сумма контракта будет являться окончательной независимо 
от существования дополнительных работ. 

 

1.3. Расценки и цены, включённые в Смету будут включать, за исключением случаев, где оговорено 
иное по Контракту, комплексные расходы по выполнению работы, материалам и оборудованию, 
в соответствии с требованиями Контракта, включая без ограничений всё оборудование, трудовые 
ресурсы, материалы, разметки, испытания, получение одобрений, монтаж, временные работы, 
работы по очистке, контроль, обслуживание, страхование, прибыль, включая расходы на риски, 
задолженности и обязательства Поставщика, изложенные или должным образом вытекающие из 
Контракта, включая исправления любых дефектов, возникших во время Гарантийного Периода. 
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1.4.  Расценки и цены должны быть указаны в долларах США. 

1.5.  Стоимость за единицу должна быть указана по каждому наименованию в Ведомости Объемов 
Работ независимо от того, указаны ли эти объемы или нет. Стоимость по наименованиям, по 
которым Поставщик не указал стоимость за единицу или цену, будут считаться учтенными в 
других расценках или ценах, указанных в Ведомости Объемов Работ.  

1.6.  Все расходы по соответствию с условими Контракта должны быть включены в статьи Ведомости 
Объемов Работ, а в случаях, когда какие то статьи не включены, расходы будут считаться 
распределенными между включенными расценками и ценами на соответствующие виды работ. 
Общие директивы и описания работ и материалов не должны обязательно повторяться или 
суммироваться в Ведомости Объемов Работ. Ссылки на соответствующие разделы контракта 
будут сделаны перед включением расценок или цен по каждому наименованию Ведомости 
Объемов Работ. 

1.7. Единицы измерения завершенных работ для осуществления оплаты должны быть в соответствии 
с  требованиями, указанными в конкретных разделах Технических Спецификаций. 

1.8.  Все измерения и расчет объемов будут производиться в метрических единицах. В случае 
использования других систем или единиц в Чертежах или спецификациях, соответствующих 
меркам, данные системы единиц, прежде всего будут переводиться в метрические единицы в 
целях измерений и проверки допустимых отклонений. 
 

1.9 Претендент должен представить детальный перечень материалов и оборудования, которые будут 
использоваться, согласно его технологическим формам и расчетам . 
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Раздел 6: Форма подачи Тендерного предложения 

(Окончательный вариант данного документа должен быть напечатан на 
официальном фирменном бланке Претендента.  Внесение изменений в 

данный образец, за исключением указанных полей для заполнения, не 
допускается) 

Вставить: Место 
Вставить: Дату 

Кому: Джасинте Барринс, 
Постоянный Представитель  
ПРООН Туркменистан 

  
Уважаемая госпожа Барринс: 
 
 Мы, нижеподписавшиеся, настоящим предлагаем поставить следующие товары и оказать 
сопутствующие услуги:  в соответствии с Вашим Приглашением к участию в тендерных торгах от 
вставить: дату приглашения к участию в тендере. Настоящим мы подаем наше Тендерное 
предложение, которое включает Техническое предложение и Ценовое предложение. 
 

Настоящим заявляем, что: 
 

(1) Вся информация и заявления, представленные  в данном Тендерном предложении, 
являются правдивыми, и мы согласны с тем, что любые неверные сведения, 
содержащиеся в нем, могут привести к нашей дисквалификации;  

(2) В настоящее время мы не внесены в реестр ООН, включающий компании, которые не 
имеют права осуществлять поставки, и в иные подобные списки других агентств ООН, 
также мы никак не связаны с любыми компаниями или лицами, включенными в 
Консолидированный список Комитета Совета безопасности ООН 1267/1989. 

(3) Мы не находимся в стадии незавершенного банкротства и не имеем тяжб на 
рассмотрении суда или исков, которые могли бы негативно сказаться на нашей работе  
в качестве действующего предприятия; 

(4) У нас не работают лица, которые работают или недавно работали в ООН или ПРООН, и 
мы не планируем нанимать таких лиц. 

 
Мы подтверждаем, что прочли, поняли и настоящим соглашаемся с Техническим Заданием, 

Перечнем Требований и Технических Спецификаций, где описываются наши обязанности и 
обязательства в рамках данного Приглашения к участию в тендерных торгах, а также с Общими 
условиями и положениями стандартного контракта ПРООН, относящегося к данному Приглашению к 
участию в тендерных торгах. 

Мы обязуемся придерживаться настоящего Тендерного предложения  в течение вставить: 
период действия как указано в Таблице Данных  .  
 
 В случае принятия нашего Тендерного предложения мы обязуемся начать поставку товаров и 
предоставление сопутствующих услуг не позднее даты, указанной в Таблице Данных Тендерного 
предложения. 

 
Мы полностью понимаем и признаем, что ПРООН не обязана принимать данное Тендерное 

предложение, что мы будем нести все расходы, связанные с подготовкой и подачей данного 
Тендерного предложения, и что ПРООН ни в коем случае не будет нести ответственность за покрытие 
таких расходов, независимо от процесса оценки или ее результата. 
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С уважением, 

 
Подпись уполномоченного лица [Подпись, фамилия и инициалы]:   _ 
ФИО и должность лица, подписавшего документ:  _________________________ 
Название фирмы:  ___________________________________________________ 

               Контактная информация:  _______________________________________________ 

 

[пожалуйста, поставьте печать своей организации, если таковая имеется] 
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Раздел 7: Документы подтверждающие квалификацию Претендента 
и его соответствие требованиям тендера 

Информационная форма претендента2 
 

Дата:  вставьте дату (день, месяц и год) подачи предложения 
№ Приглашения к участию в тендере: вставьте номер ITB 

 
Страница ____из_____  страниц 

 

1.  Официальное название Претендента    

2.  В том случае, если участником тендера является совместное предприятие (СП), необходимо 
указать официальное название каждого участника СП 

3.  Фактическая или планируемая страна (страны) регистрации/осуществления деятельности 

4.  Год регистрации Претендента: 

5. Страны, в которых 
осуществляется деятельность 

 

 

6. Количество персонала в 
каждой из стран  

7. Годы осуществления 
деятельности в каждой из стран 

 

 

8.  Юридический адрес (адреса) в стране (странах) регистрации / осуществления деятельности: 

9. Стоимость и описание 3 (трех) крупнейших контрактов за последние 5 (пять) лет 

10. Последний кредитный рейтинг (Оценка и организация, присвоившая рейтинг, если таковой 
имеется) 

11.  Краткое описание истории судебных разбирательств (споры, арбитраж, претензии и т. д.) с 
указанием текущей ситуации и результатов таких разбирательств, если они уже завершились..  

12. Информация об уполномоченном представителе Претендента  

     ФИО:   
     Адрес:  
     Номер телефона/факса:  
     Адрес эл. почты: 

13.  Включена ли Ваша компания в реестр 1267.1989 ПРООН или в иной реестр ООН, 
включающий компании, которые не имеют права осуществлять поставки?   ДА или  НЕТ 

                                                
  Претендент должен заполнить данную форму в соответствии с инструкциями. Кроме предоставления 
дополнительной информации никакие изменения формата документа и никакие замены не допускаются. 

 

 



56 

 

14. Прилагаются копии оригинальных документов:   

  Все документы, подтверждающие соответствие Претендента квалификационным  
требованиям,  которые перечислены в Таблице данных 

 

         В том случае, если участником тендера является совместное предприятие / консорциум,  
копию меморандума о взаимопонимании / соглашения или письма о намерении создать 
СП/Консорциум, или свидетельство о регистрации СП/Консорциума, если зарегистрировано 
 

 В том случае, если участником тендера является государственное предприятие или 
контролируемый государством хозяйствующий субъект, документы, подтверждающие 
юридическую и финансовую самостоятельность предприятия и его соответствие нормам 
торгового права. 

 
Форма участника совместного предприятия  

(если такое зарегистрировано)3 

 
Дата:  вставьте дату (день, месяц и год) подачи предложения 

№ Приглашения к участию в тендере: вставьте номер ITB 
 

Страница ____из_____  страниц 

 

1. Официальное название Претендента: 

2. Официальное название участника СП: 

3. Страна регистрации участника СП: 

4.     Год регистрации: 

5. Страны, в которых 
осуществляется деятельность 

6. Количество персонала в 
каждой из стран 

7. Годы осуществления 
деятельности в каждой из стран 

8.  Юридический адрес (адреса) в стране (странах) регистрации / осуществления деятельности: 

9.  Стоимость и описание 3 (трех) крупнейших контрактов за последние 5 (пять) лет 

10. Последний кредитный рейтинг (если имеется) 

11. Краткое описание истории судебных разбирательств (споры, арбитраж, претензии и т. д.) с 
указанием текущей ситуации и результатов таких разбирательств, если они уже завершились 

                                                
  Претендент должен заполнить данную форму в соответствии с инструкциями. Кроме предоставления 
дополнительной информации никакие изменения формата документа и никакие замены не допускаются. 
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12. Информация об уполномоченном представителе участника СП 

ФИО:  
Адрес:  
Номер телефона/факса:  
Адрес эл. почты: 

13. Прилагаются копии оригинальных документов: [поставьте галочку (-ки) напротив названия 
прилагаемого оригинала документа] 

  Все документы, подтверждающие соответствие квалификационным требованиям, которые  
перечислены в Таблице данных 

   Учредительные документы или свидетельство о регистрации компании, указанной в пункте 2. 

    В том случае, если участником тендера является государственное предприятие, документы, 
подтверждающие юридическую и финансовую самостоятельность предприятия и его 
соответствие нормам торгового права. 
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Раздел 8: Форма технического предложения4 

 

Вставьте название Приглашения к участию на тендерных торгах 

 

Название организации/компании, 
участвующей в тендере: 

 

Страна регистрации:   

ФИО контактного лица по данному 
тендеру: 

 

Адрес:  

Телефон/Факс:  

Электронная почта:  
 

 
Раздел 1: ОПЫТ РАБОТЫ ОРГАНИЗАЦИИ/КОМПАНИИ 

(при необходимости добавьте страницы)  
 

На отдельной странице, используя формат, представленный ниже, Претенденту  необходимо 
перечислить все контракты, аналогичного характера и сложности, в течение последних двух лет. 

В перечне Претендент должен указать работы и/или ремонтные проекты, выполненные в течение 
последних 2 лет (2013 и 2012). Перечень необходим для оценки технического опыта и для 
соответствия требованиям, изложенным в Инструкциях для Претендентов и Таблице Данных. 

СП: Каждый участник СП должен заполнить форму отдельно  

№ 
Проекта 

Описание/Назв
ание контракта  

Имя 
клиента 

 
 

Краткое 
описание 

видов 
выполненн

ых работ 

Стоимость 
контракта 

в $ CША 

Статус 
или дата 
заваерше

ния 

Контактные 
детали (Имя, 

адрес, телефон 
и электронная 
почта лица со 

стороны 
клиента) 

1       

2       

3       

 
ФИО: ............................................. Подпись: ....................................... 
 
Дата: …………………………………. (Печать) 

                                                
4
 Технические предложения, подготовленные в другом формате, могут быть отклонены.  

 

 

Раздел  2 – ПЕРСОНАЛ 
(при необходимости добавьте станицы) 
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5  Количество лет общего профессионального опыта.  
6  Количество лет специфического опыта, имеющего отношение к специфике данного тендера.  

 

 

Претендент должен перечислить весь основной технический персонал, который будет привлечен 
для работы на объекте. Также,  необходимо будет указать входит ли этот технический персонал в 
штат компании или будет  нанят на основание контракта или субподряда. Претендент должен 
предоставить резюме основного персонала, используя форму приведенную ниже. 

 

 

№. 
ФИО 

Занимаемая 
должность 

Компания 

Образование 
с указанием 

года 
окончания 

Количество 
лет общего 
профессион

ального 
опыта5 

Количеств
о лет 

опыта по 
специали

зации6 

1       

2       

3       

4       

5       

       

 
Данная таблица должна в деталях отражать опыт в основных проектах, а также годы 
профессионального и специфического опыта или всё должно быть отражено в прилагаемой 
форме Резюме. Пожалуйста, примите во внимание, что не соответствие требованиям данного 
раздела по основному персоналу, может служить основанием для отклонения вашего 
предложения. Для Резюме, пожалуйста, используйте формат представленный на следующей 
странице. 
 
ФИО: ............................................. Подпись: ....................................... 
[Лицо или лица, уполномоченные ставить подпись от имени Претендента] 
 
Дата …………………………………. (Печать) 
 
 

Резюме Основного Персонала  
 

ФИО:  

Должностные обязанности в рамках 
предполагаемого контракта: 

 

Национальность:  

Контактные детали:  

Страны работы:  

Языковые навыки:   
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Образование и другие квалификации:  

Краткое изложение опыта работы:     Выделите опыт работы по аналогичным проектам 

Соответствующий опыт работы (начиная с самых последних): 

 
Период:  С – Пo 

 
Название проекта/организации: 

 
Занимаемая 
должность/Описание 
должностных функций:  
 

напр.Июнь 2010-Январь 
2011 

  

И.т.д   

И.т.д   

Рекомендации (минимум 
от 2х человек): 
 

ФИО 
Занимаемая должность 
Организация 
Контактные детали –адрес; Телефон; Электронная почта; 
и.т.д. 

Заявление: 
 
Подтверждение: 

 
Я, нижеподписавшийся……………………………………………………………, настоящим подтверждаю 

достоверность информации, изложенной в этом резюме. 
 
Подпись................................................................................................ 
Дата ....................................................................................................  
 
 
 
 
Имя: ............................................. Подпись: ....................................... 
[Лицо или лица, уполномоченные ставить  подпись от имени Претендента] 
 
Дата …………………………………. (Печать) 
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РАЗДЕЛ 3: РАБОЧИЙ ПЛАН И ТЕХНИЧЕСКОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
 НА РЕМОНТНЫЕ И ИНЖЕНЕРНЫЕ РАБОТЫ 

1- Предложение на ремонтные работы и инженерные работы 
Претендент должен (1) составить рабочий план и  предложение на осуществление ремонтных и 
инженерных работ. В рабочем плане/предложении нужно в последовательности кратко описать 
основные мероприятия и указать предполагаемую продолжительность выполнения каждого  
мероприятия. В частности, предложение должно отражать предстоящие работы и должно 
основываться на требованиях, описанных в требования/технических спецификациях ПРООН. 

Претендент должен также (2)  кратко изложить свой общий подход и методологию для 
исполнения проекта и введения в эксплуатацию оборудования. В документе предлагается описать 
методы работы и включить необходимые чертежи. Также необходимо описать все ресурсы (кол-во, 
тип оборудования, персонал), которые претендент предполагает использовать в работе.  

2- График работ  
В свое предложение Претендент должен включить компьютеризированную диаграмму (график 
исполнения), которая отобразит основные этапы и мероприятия ремонта с начала до завершения 
работ, описанные в рабочем плане. Этот план должен демонстрировать основные направления 
работ. 
 
3- Гарания 
Претендент должен указать срок предлагаемой гарантии, а также в деталях расписать процедуру 
гарантийной поддержки на случай замены/ремонта в стране назначения, а также указать 
ближайшего местного представителя. 
 
4- Производственная база 
В данном параграфе, Претендент должен предоставить информацию об имеющихся 
производственных базах, включая, но не ограничиваясь информацией о машинном 
оборудовании, складских помещениях, имеющемся инвентаре и  др. 
 
5- Послепродажное обслуживание 
Претендент должен предоставить информацию об организации послепродажного обслуживания 
и предоставить имя и контакты локальной сервисной организации для обслуживания заявок от 
ПРООН и ее клиентов. 
 
6- План поставок 
Претенденты должны предоставить план по доставке кондиционерного и вентиляционного 
оборудования, включая информацию по срокам поставки, предполагаемых маршрутов 
транспортировки, тип воздушной грузоперевозки (пассажирский, грузовой или чартерный), 
предоставив подтверждение по соблюдению трубуемых крайних сроков. 
 
7 – Перечень и сведения по субподряду 
Если Претендент намерен привлекать Субподрядчиков для выполнения основных работ или 
части работ, объем которых превышает 5% от общего объема необходимо составить 
перечень работ, по которым предполагается привлекать Субподрядчиков. Также в этом 
перечне нужно указать название, адрес и место регистрации предлагаемого Субподрядчика. 
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  Добавьте линии при необходимости 

Работы, на которые 
предполагается 

привлекать 
Субподряд 

Процентная 
доля работы от 
общего объема 

Основная 
причина для 
привлечения 

Субподрядчиков 

Название Субподрядчиков 
Место регистрации 

    

    

 
Также, используя предоставленный ниже формат, Претенденту необходимо перечислить все 
контракты (выполненные в течение последних двух лет и аналогичные по сложности и специфике) 
Суб-Подрядчика, предполагаемого для работы в рамках данного тендера. 
 

No 
Описание/Назва

ние контракта 
Имя 

клиента 

 
Краткое 

описание 
видов 

выполненных 
работ 

Стоимость 
контракта 

в 
Долларах 

США 

Статус или 
дата 

завершения 

Контактные 
детали (Имя, 

адрес, телефон 
и электронная 
почта лица со 

стороны 
клиента) 

1       

2       

3       

4       

5       

 
Несмотря на представление информации о субподряде, Претендент, которому присужден 
контракт, целиком и полностью отвечает за удовлетворительное завершение Работ.   
 
ФИО: ............................................. Подпись: ....................................... 
[Лицо или лица, уполномоченные ставить  подпись от имени Претендента] 
 

Дата …………………………………. (Печать) 
 

Примечание: Представление не полного, не реалистичного, плохо описанного технического 
предложения, повлечет за собой отклонение вашего предложения. 
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Раздел 9: Детальный перечень строительных материалов  
 (Добавьте страницы при необходимости) 

 
Претендент должен перечислить строительные материалы, которые будут использованы для 
выполнения проекта. 

Вся запрашиваемая информация о производителе, стране происхождения и торговой марке должна 
быть предоставлена в деталях. Претендент должен подготовить перечень предлагаемых строительных 
материалов в разбивке по видам работ по образцу, представленному ниже: 

Пожалуйста, используйте дополнительные ряды по мере необходимости. 

No 

 

Технические спецификации на 

предлагаемые строительные материалы  

 

 

Единица 

измерения 

Имя производителя, торговая марка 

и страна происхождения 

I. Демонтаж 

1    

2    

3    

II. Ремонтные работы 

1 
   

2 
   

3 
   

III. Сантехнические работы 

1 
   

2 
   

3 
   

IV. Электрические работы 

1 
   

2 
   

 

 

ФИО: ............................................. Подпись: ....................................... 

[Лицо или лица, уполномоченные ставить  подпись от имени Претендента] 

 

Дата …………………………………. 
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Раздел 10: Форма Залога на Участие в Тендере 

(Окончательный вариант данного документа должен быть напечатан на официальном 
фирменном бланке банка.  Внесение изменений в данный шаблон, за исключением 

указанных полей для заполнения, не допускается.) 

Кому: ПРООН 
  

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО  (далее именуемый «Претендент») подал в ПРООН Тендерное 
предложение, датированное вставьте дату на поставку товаров и оказание сопутствующих услуг в 
ответ на  вставьте название ITB (далее именуемое «Тендерное предложение»): 
 

А ТАКЖЕ ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО Вы требуете, чтобы Претендент предоставил 
Банковскую гарантию, выданную признанным банком, на указанную сумму в качестве залога на 
случай, если Претендент: 
  

a) Не подпишет Контракт после того, как ПРООН присудит данный контракт;  
b) Отзовет свое Тендерное предложение после даты открытия конверта; 
c) Не сможет выполнить измененные требования со стороны ПРООН, на которые ПРООН имеет 

право в соответствии с Разделом F.35; или 
d) Не сможет подать Гарантию исполнения контракта, страховки или иные документы, которые 

ПРООН может затребовать в качестве необходимого условия вступления контракта в силу. 
 
А ТАКЖЕ ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО мы согласились предоставить Претенденту такую 

Банковскую гарантию: 
 

НАСТОЯЩИМ мы подтверждаем, что мы являемся Поручителем и ответственны перед Вами от 
имени Претендента на общую сумму  [сумма гарантии] [цифрами и прописью], которая будет 
выплачена в валюте (тип и пропорции валюты), в которой подано Ценовое предложение, а также 
обязуемся выплатить Вам по Вашему первому письменному требованию без каких-либо возражений 
любую сумму или суммы в пределах [вышеуказанная сумма гарантии], при этом не требуется, чтобы 
Вы доказывали право или предоставляли основания для истребования вышеуказанной суммы. 
 

Данная гарантия будет действительна до даты, которая наступит через 30 дней после 
окончательного срока действия преложения. 
 

ПОДПИСЬ И ПЕЧАТЬ БАНКА-ПОРУЧИТЕЛЯ 
 
Дата  ..................................................................... 
 
Название банка ................................................... 
 
Адрес .................................................................... 
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Раздел 11: Контрольный Перечень Документов для Претендентов 
Перед подачей тендерного предложения, пожалуйста, удостоверьтесь, что 

документы перечисленные ниже заполнены и проверены. 
 

№ 
 

Требуемые документы 
 

Да/Нет 

1 
Форма подачи тендерного предложения: Должным образом заполненная и 
подписанная (См. образец в  Разделе 6); 
 

 

2 
Форма ценового предложения/Ведомость объемов: Должным образом 
заполненная и подписанная (См. образец в Разделе 5); 
 

 

3 
Детальный перечень стройматериалов в разбивке  по видам работ (См. 
образец в Разделе 9); 
 

 

 
4 

Технические спецификации предлагаемого вентиляционного оборудования: 
Должным образом заполненная и подписанная таблица в Разделе 3а (пункт 3); 
 

 

5 

 

Наглядная литература: Участникам необходимо предоставить техническое 
описание предлагаемого вентиляционного оборудования в виде 
информационных проспектов  или каталогов с изображением оборудования с 
разных ракурсов. При этом, необходимо предоставить ссылку на специфические 
детали/модели предлагаемого оборудования, т.к. стандартные проспекты и 
каталоги могут предлагать различные опции оборудования; 
 

 

6 
Форма технического предложения: Должным образом заполненная и 
подписанная (См. образец в Разделе 8); 
 

 

7 
Форма залога на участие в тендере:  Должным образом заполненная и 
подписанная (См. образец в Разделе 10); 
 

 

8 

Копии регистрационных документов предприятия и действующих лицензий 
(включая лицензию на работы по установке вентиляции и др.соответствующего 
оборудования), позволяющих претенденту и/или его субподрядчику выполнять 
соответствующий вид работ; 

 

 

9 

Предварительное соглашение (или Письмо о Намерении) между 
Претендентом (генеральным подрядчиком) и субподрядчиком (ками) на 
выполнение соответствующих работ (например, вентиляционные работы). 
Данное условие вступает в силу, в случае если генеральный подрядчик будет 
привлекать субподрядчиков в рамках проекта; 
 

 

10 
Документы, подтверждающие квалификацию претендента. Должным образом 
заполненная и подписанная форма в Разделе 7; 
 

 

11 
Свидетельство о регистрации в налоговых органах / справка об уплате 
налогов, выданные налоговыми органами, подтверждающие выполнение 
Претендентом своих обязательств по уплате налогов, или справка об 
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освобождении от уплаты налогов, если Претенденту предоставлена такая 
льгота; 
 

12 
Сертификаты качества (например, ISO или др.) и/или другие сертификаты, 
аккредитации и награды, полученные Претендентом, если таковые имеются; 
 

 

13 
Финансовая отчетность, прошедшая аудит (Баланс, Отчет о Прибылях и Убытках 
и отчет аудитора) за 2 года из последних 3-х лет; 
 

 

14 

Форма ценового предложения/Ведомость объемов работ, сохраненная на 
компакт диске (электронная версия). На компакт диске необходимо указать 
несмываемым маркером название компании, номер тендера вместе с 
подписью руководителя; 
 

 

15 
Контрольный перечень документов для претендентов (См. образец в Разделе 
11). 
 

 

 
ФИО: ............................................. Подпись: ....................................... 

Лицо или лица, уполномоченные ставить  подпись от имени Претендента] 

 
Дата: …………………………………. (Печать) 
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Раздел 12: МОДЕЛЬ КОНТРАКТА НА СТРОИТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ 
 

КОНТРАКТ НА СТРОИТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ 
 
 Дата:  _____________ 
Уважаемый Господин/Госпожа, 
 
Ссылка.: ______/ _______/ ______ 
Контракт №: 
 
Программа Развития Организации Объединенных Наций (далее именуемая как "ПРООН"), хотела бы 
привлечь Вашу компанию__________ , зарегистрированную в соответствии с законодательством 
Туркменистана (далее именуемая как "Исполнитель"), для выполнения ____________________ 
(вставить описание работ), в рамках проекта ПРООН «Целенаправленное усиление и расширение 
квалифицированных услуг по диагностике и лечению туберкулеза в Туркменистане», финансируемого 

Глобальным Фондом (далее именуемые "Работы"), в Соответствии с нижеследующим Контрактом: 
 
 

1. Контрактные Документы   
 
1.1 Настоящий Контракт является предметом Общего Положения ПРООН на выполнение 

строительных работ, прилагаемого в качестве Приложения I. Данное Приложение разъясняет и 
регулирует настоящий Контракт, и ни в коей мере не должно отступать от содержания этого 
письма и любых других приложений, если иное прямо не указано в разделе 4 настоящего 
письма, озаглавленного "Особые Условия". 

 
1.2 Исполнитель и ПРООН также согласны с положениями, содержащимися в следующих 

документах, которые имеют приоритет над другими в случае возникновения конфликта в 
следующем порядке: 

 
a) данное письмо; 

 
b) Технические Спецификации и Чертежи, прилагаемые в качестве Приложения II; 

c) Ваше Тендерное предложение __________ за номером________ от _________; 

 
1.3 Все вышеуказанные документы формируют Контракт между Исполнителем и ПРООН, который 

заменит содержание любых других переговоров, и / или соглашений, будь то устные или 
письменные, относящихся к предмету настоящего Контракта. 

 (ВСТАВИТЬ ИМЯ И АДРЕС ИСПОЛНИТЕЛЯ) 
 
2. Обязанности Исполнителя 
 
2.1 Исполнитель должен приступить к работе после подписания данного Соглашения и очистки 

территории, которая предназначена для ремонта, и должен выполнить и существенно 
завершить работы в течение срока действия Соглашения..../../.... Исполнитель должен 
предоставить все материалы, принадлежности, работу и другие услуги, необходимые для 
выполнения данной работы. 
 

2.2 Исполнитель должен представить ПРООН программу работы, указанную в пункте 13 Общих 
Положений к.../.../.../ (ВСТАВИТЬ ДАТУ). 
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2.3 Исполнитель заявляет и гарантирует точность любой информации или данных, 

предоставленных ПРООН для заключения этого Контракта, а также качество работ, 
предусмотренных по настоящему Контракту в соответствии с самыми высокими 
промышленными и профессиональными стандартами. 

 
ОПЦИЯ 1 (ФИКСИРОВАННАЯ ЦЕНА) 

 
3.          Стоимость и условия оплаты 
 
3.1 С учетом полного и удовлетворительного выполнения работ по настоящему Контракту, ПРООН 

должен выплатить Исполнителю фиксированную сумму в размере _________________ 
(ВСТАВИТЬ ВАЛЮТУ И СУММУ ПРОПИСЬЮ И В ЦИФРАХ): 

 
3.2         Цена настоящего Контракта не подлежит корректировке или пересмотру из-за цены или 

колебания валютных курсов или фактических расходов, понесенные Исполнителем при 
исполнении Контракта.  

 
3.3 Исполнитель должен предоставить счет ПРООН после завершения объемов работ. 
 
 ЭТАП     СУММА   ДАТА 
 При подписании контракта  ...............   ../../.. 
 ...................    ...............   ../../.. 
 При существенном завершении  
 Работ     ...............   ../../.. 
 При окончательном завершении 
 Работ     ...............   ../../..  
  
4. Особые условия 
 
4.1 Авансовый платеж будет произведен с момента подписания договора обеими сторонами, а 

также после получения и принятия ПРООН банковской гарантии на всю сумму авансового 
платежа, выданного банком и в форме, приемлемой для ПРООН. 

 
4.2 В соответствии с пунктом 45 Общих условий, неустойка за просрочку будет ___ [УКАЗАТЬ 

ПРОЦЕНТ] от цены Контракта за неделю просрочки, но не более 10% от конечной цены 
Контракта. 

  
5. Представление инвойсов 
 
5.1 Один оригинал и одна копия инвойса для платежа по Контракту должны быть представлены 

Исполнителем по почте / электронной почте в адрес проектного специалиста по строительству, 
указанный в пункте 8.2. 

 
5.2 Инвойс, представленный ПРООН, по факсу не принимаются. 
 
6. Сроки и порядок оплаты 
 
6.1 Инвойс должен быть оплачен в течение 30 (тридцати) дней с даты его поступления и принятия 

ПРООН. 
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6.2.1 Все выплаты должны быть осуществлены ПРООН в следующий банковский счет  подрядчика:  
 

        Банк: _________________  
 
7. Изменения 
 
7.1 Любые изменения настоящего контракта требуют внесения поправок в письменной форме 

между сторонами, подписанными должным образом уполномоченными представителями 
Исполнителя и ПРООН. 

 
8. Извещения 
 
8.1 Для вопросов связанные с Контрактом, адреса ПРООН и Исполнителя следующие:  
 
 
ПРООН: 
ул. 1995 (Галкыныш), здание ООН, д. 40, Ашхабад, Туркменистан 
Тел.: 42-52-50 
Факс: 42-53-17 
 
Исполнитель: 
 
8.2 Для обсуждения вопросов, связанных с техническим исполнением работ, можно связаться со 
специалистом по строительству согласно нижеследущей информации: 
г-н Курбанов Баймурад, специалист по строительству проекта ПРООН/Глобального Фонда 
ул. 1995 (Галкыныш), здание ООН, д. 40, Ашхабад, Туркменистан 
Тел.: 42-52-50 (внутренний 211) 
Факс: 42-53-17 
baymurad.kurbanov@undp.org 

ИЛИ 
 

8.2       ПРООН сообщает как можно скорее Подрядчику после подписания договора, адрес Инженера для 
контактирования с инженером в рамках Договора.  
 
Если вы согласны с условиями, прописанными в данном письме и в контрактной документации, 
пожалуйста запарафируйте каждую страницу настоящего письма и вложения, и верните один оригинал 
контракта, подписанного должным образом, в офис.  

 
                           С уважением,                                   

 
  

mailto:baymurad.kurbanov@undp.org
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Раздел 13: Общие положения ПРООН по строительным работам 

Общие положения ПРООН по строительным работам размещены на вебсайте ПРООН в Туркменистане: 
http://www.tm.undp.org/content/dam/turkmenistan/docs/UNDP%20General%20Conditions%20of%20Contr
act%20for%20Civil%20Works.pdf   
 
                                                                                               

 

http://www.tm.undp.org/content/dam/turkmenistan/docs/UNDP%20General%20Conditions%20of%20Contract%20for%20Civil%20Works.pdf
http://www.tm.undp.org/content/dam/turkmenistan/docs/UNDP%20General%20Conditions%20of%20Contract%20for%20Civil%20Works.pdf

